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1. 	Ủy ban An toàn Hàng hải, tại phiên họp thứ 110 (18 đến 27 tháng 6 năm 2025), đã phê duyệt dự thảo sửa đổi các nội dung sau:  
.1 	Chương IV và V và phụ lục (Giấy chứng nhận) của Công ước Quốc tế về An toàn Sinh mạng Con người Trên biển (SOLAS), 1974, như được nêu trong phụ lục 1; 
.2 	Bộ luật Quốc tế về Chương trình Kiểm tra Nâng cao trong quá trình Kiểm tra Tàu chở hàng rời và Tàu chở dầu, 2011 (Bộ luật ESP 2011), như được nêu trong phụ lục 2; 
.3 	Bộ luật An toàn Quốc tế cho Tàu cao tốc, 1994 (Bộ luật HSC 1994), như được nêu trong phụ lục 3;  
.4 	Bộ luật An toàn Quốc tế cho Tàu cao tốc, 2000 (Bộ luật HSC 2000), như được nêu trong phụ lục 4; 
.5 	Bộ luật vận chuyển người làm việc ngoài khơi (Bộ luật IP), như được nêu trong phụ lục 5; 
.6 	Bộ luật Thiết bị Cứu sinh Quốc tế (Bộ luật LSA), như được nêu trong phụ lục 6;
.7 	Các yêu cầu về bảo trì, kiểm tra kỹ lưỡng, thử nghiệm vận hành, đại tu và sửa chữa xuồng cứu sinh và xuồng cứu hộ, thiết bị hạ thủy và thiết bị thả (nghị quyết MSC.402(96)), như được nêu trong phụ lục 7; và
.8 	Phụ lục B của Nghị định thư năm 1988 liên quan đến Công ước Quốc tế về Mạn khô, 1966 (Nghị định thư về Mạn khô năm 1988), như được nêu trong phụ lục 8,
để lưu hành nhằm mục đích thông qua tại phiên họp thứ 111, dự kiến ​​diễn ra từ ngày 13 đến ngày 22 tháng 5 năm 2026.
2 	Tổng thư ký trân trọng chuyển kèm theo đây, theo Điều VIII(b)(i) của Công ước SOLAS và Điều VI(2)(a) của Nghị định thư về Mạn khô năm 1988, tùy theo trường hợp, văn bản của các sửa đổi đề xuất nêu trên đối với Công ước SOLAS; Các quy tắc ESP 2011, HSC, IP và LSA 1994 và 2000; các yêu cầu về bảo trì, kiểm tra kỹ lưỡng, thử nghiệm vận hành, đại tu và sửa chữa xuồng cứu sinh và xuồng cứu hộ, thiết bị hạ thủy và thiết bị thả (nghị quyết MSC.402(96)); và Nghị định thư về mạn khô năm 1988, được nêu trong phụ lục 1 đến 8, để xem xét với mục đích thông qua bởi Ủy ban tại phiên họp thứ 111, theo Điều VIII(b)(iv) của Công ước SOLAS và Điều VI(2)(d) của Nghị định thư về mạn khô năm 1988, nếu có. 
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PHỤ LỤC 1 
DỰ THẢO SỬA ĐỔI CÔNG ƯỚC QUỐC TẾ VỀ AN TOÀN SINH MẠNG CON NGƯỜI TRÊN BIỂN, 1974 
CHƯƠNG IV 
THÔNG TIN LIÊN LẠC VÔ TUYẾN
Phần B 
Cam kết của các Chính phủ ký kết
Quy định 5
Cung cấp dịch vụ thông tin liên lạc vô tuyến 
1 	Đoạn mới sau đây được thêm vào sau đoạn 2 hiện có: 
"3 	Mỗi Chính phủ ký kết cam kết sử dụng tất cả các dịch vụ vệ tinh di động được công nhận đang hoạt động trong khu vực trách nhiệm của mình khi phổ biến thông tin an toàn hàng hải và thông tin liên quan đến tìm kiếm cứu nạn thông qua dịch vụ Gọi Nhóm Nâng cao."  
CHƯƠNG V
AN TOÀN HÀNG HẢI
Quy định 4
Cảnh báo hàng hải
2 	Quy định 4 được thay thế bằng nội dung sau: 
"Mỗi Chính phủ ký kết phải thực hiện tất cả các bước cần thiết để đảm bảo rằng, khi nhận được thông tin về mối nguy hiểm từ bất kỳ nguồn đáng tin cậy nào, thông tin đó phải được nhanh chóng thông báo cho những người có liên quan và truyền đạt cho các Chính phủ quan tâm khác, có lưu ý đến quy định IV/5.3*. 
_______________
* 	Tham khảo Hướng dẫn về Dịch vụ Cảnh báo Hàng hải Toàn cầu của IMO/IHO (nghị quyết A.706(17), đã được sửa đổi)." 
Quy định 5
Dịch vụ và cảnh báo khí tượng
3 	Phần mở đầu của đoạn 2 được thay thế bằng nội dung sau: 
"2 	Đặc biệt, các Chính phủ ký kết cam kết thực hiện, trong sự hợp tác, các biện pháp khí tượng sau đây, có lưu ý đến quy định IV/5.3:" 
Quy định 18 
Phê duyệt, kiểm tra và tiêu chuẩn hiệu suất của hệ thống và thiết bị dẫn đường và thiết bị ghi dữ liệu hành trình  
4 	Trong chú thích của đoạn 18.2, mục mới sau đây được thêm vào:
"Tiêu chuẩn hiệu suất cho hệ thống trao đổi dữ liệu VHF trên tàu (VDES) (nghị quyết MSC.[...]);"
5 	Đoạn 9 được thay thế bằng đoạn sau: 
"9 	Hệ thống nhận dạng tự động (AIS) hoặc hệ thống trao đổi dữ liệu VHF (VDES) phải được kiểm tra hàng năm. Việc kiểm tra phải được thực hiện bởi một đăng kiểm viên được phê duyệt hoặc một cơ sở kiểm tra hoặc bảo dưỡng được phê duyệt. Việc kiểm tra phải xác minh việc lập trình chính xác thông tin tĩnh của tàu, việc trao đổi dữ liệu chính xác với các cảm biến được kết nối cũng như xác minh hiệu suất vô tuyến bằng cách đo tần số vô tuyến và kiểm tra trên không bằng cách sử dụng ví dụ như Hệ thống kiểm soát lưu thông trên biển (VTS). Một bản sao của báo cáo kiểm tra phải được lưu giữ trên tàu." 
Quy định 19
Yêu cầu về trang bị hệ thống và thiết bị dẫn đường trên tàu 
2 	Thiết bị và hệ thống dẫn đường trên tàu
6 	Đoạn 2.4 được thay thế bằng đoạn sau: 
"2.4 Tất cả các tàu có trọng tải toàn phần từ 300 tấn trở lên tham gia các chuyến đi quốc tế và tàu chở hàng có trọng tải toàn phần từ 500 tấn trở lên không tham gia các chuyến đi quốc tế và tàu chở khách bất kể kích thước đều phải được trang bị hệ thống nhận dạng tự động (AIS) hoặc hệ thống trao đổi dữ liệu VHF (VDES), như sau: 
.1 	AIS hoặc VDES phải:
.1 	tự động cung cấp thông tin cho các trạm trên bờ được trang bị phù hợp, các tàu và máy bay khác, bao gồm thông tin nhận dạng tàu, loại tàu, vị trí, hướng đi, tốc độ, trạng thái dẫn đường và các thông tin liên quan đến an toàn khác;  
.2 	tự động nhận thông tin đó từ các tàu được trang bị tương tự; 
.3 	giám sát và theo dõi tàu; và
.4 	trao đổi dữ liệu với các cơ sở trên bờ;
.2 các yêu cầu của đoạn 2.4.1 sẽ không được áp dụng cho các trường hợp mà các thỏa thuận, quy tắc hoặc tiêu chuẩn quốc tế quy định việc bảo vệ thông tin dẫn đường; và 
.3 	AIS hoặc VDES phải được vận hành theo hướng dẫn được Tổ chức thông qua.* Các tàu được trang bị AIS hoặc VDES phải duy trì hoạt động của AIS hoặc VDES mọi lúc trừ trường hợp các thỏa thuận, quy tắc hoặc tiêu chuẩn quốc tế quy định việc bảo vệ thông tin dẫn đường.  
______________
* 	Tham khảo Hướng dẫn sửa đổi về việc sử dụng vận hành trên tàu của Hệ thống Nhận dạng Tự động (AIS) (nghị quyết A.1106(29)) và Hướng dẫn về việc sử dụng vận hành hệ thống trao đổi dữ liệu VHF (VDES) (MSC.1/Circ.[...])" 
Quy định 19-1
Nhận dạng và theo dõi tàu tầm xa 
7 	đoạn 4.2 được thay thế bằng đoạn sau: 
"4.2 	Các tàu, bất kể ngày đóng, được trang bị hệ thống nhận dạng tự động (AIS) hoặc hệ thống trao đổi dữ liệu VHF (VDES), theo định nghĩa trong quy định 19.2.4, và hoạt động độc quyền trong vùng biển A1, theo định nghĩa trong quy định IV/2.1.15, sẽ không phải tuân thủ các quy định của điều này.” 
PHỤ LỤC
GIẤY CHỨNG NHẬN
Biên bản trang thiết bị an toàn cho tàu chở khách (Mẫu P) 
8 	Trong bảng "Chi tiết hệ thống và thiết bị dẫn đường", mục 4.1 được thay thế bằng mục sau:
"4.1 	Hệ thống nhận dạng tự động (AIS) hoặc hệ thống trao đổi dữ liệu VHF (VDES)". 
Biên bản trang thiết bị an toàn cho tàu chở hàng (Mẫu E) 
9 	Trong bảng "Chi tiết hệ thống và thiết bị dẫn đường", mục 4.1 được thay thế bằng mục sau:
"4.1 	Hệ thống nhận dạng tự động (AIS) hoặc hệ thống trao đổi dữ liệu VHF (VDES)". 
Biên bản trang thiết bị an toàn cho tàu chở hàng (Mẫu C) 
10 	Trong bảng "Chi tiết hệ thống và thiết bị dẫn đường", mục 4.1 được thay thế bằng mục sau:
"4.1 	Hệ thống nhận dạng tự động (AIS) hoặc hệ thống trao đổi dữ liệu VHF (VDES)".
***
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PHỤ LỤC 2
DỰ THẢO SỬA ĐỔI BỘ LUẬT QUỐC TẾ VỀ CHƯƠNG TRÌNH KIỂM TRA NÂNG CAO TRONG QUÁ TRÌNH KIỂM TRA TÀU CHỞ HÀNG RỜI VÀ TÀU CHỞ DẦU, 2011 (BỘ LUẬT ESP 2011) 
Mục lục
1. 	Dưới "Phụ lục A", "Phần A", mục mới sau đây được thêm vào sau "Phụ lục 5" hiện có, được đánh số lại thành "Phụ lục 5A":  
"Phụ lục 5B 	Quy trình chứng nhận cho công ty tham gia kiểm tra tiếp cận cấu trúc thân tàu bằng Kỹ thuật Kiểm tra Từ xa (RIT)"  
2. 	Dưới "Phụ lục A", "Phần B", mục mới sau đây được thêm vào sau "Phụ lục 5" hiện có, được đánh số lại thành "Phụ lục 5A": 
"Phụ lục 5B 	Quy trình chứng nhận cho công ty tham gia kiểm tra tiếp cận cấu trúc thân tàu bằng Kỹ thuật Kiểm tra Từ xa (RIT)" 
3. 	Dưới "Phụ lục B", "Phần A", Mục mới sau đây được thêm vào sau "Phụ lục 8" hiện có, được đánh số lại thành "Phụ lục 8A": 
"Phụ lục 8B 	Quy trình chứng nhận cho công ty tham gia kiểm tra tiếp cận cấu trúc thân tàu bằng Kỹ thuật Kiểm tra Từ xa (RIT)" 
4 	Theo "Phụ lục B", "Phần B", mục mới sau đây được thêm vào sau "Phụ lục 7" hiện có, được đánh số lại thành "Phụ lục 7A": 
"Phụ lục 7B 	Quy trình chứng nhận cho công ty tham gia kiểm tra tiếp cận cấu trúc thân tàu bằng Kỹ thuật Kiểm tra Từ xa (RIT)" 
PHỤ LỤC A
QUY ĐỊNH VỀ CHƯƠNG TRÌNH KIỂM TRA NÂNG CAO TRONG QUÁ TRÌNH KIỂM TRA TÀU CHỞ HÀNG RỜI
Phần A
QUY ĐỊNH VỀ CHƯƠNG TRÌNH KIỂM TRA NÂNG CAO TRONG QUÁ TRÌNH KIỂM TRA TÀU CHỞ HÀNG RỜI CÓ CẤU TRÚC VỎ MỘT BÊN
1 	Tổng quan
1.2 	Định nghĩa 
5 	Đoạn 1.2.21 được thay thế bằng đoạn sau:
"1.2.21 	Cơ quan quản lý có nghĩa là Cơ quan quản lý hoặc tổ chức được Cơ quan quản lý công nhận, trừ khi được định nghĩa khác trong Bộ luật này." 
6. 	Đoạn mới 1.2.22 sau đây được thêm vào sau đoạn 1.2.21, cùng với chú thích liên quan: 
"1.2.22 Kỹ thuật kiểm tra từ xa (RIT) là một phương tiện kiểm tra bất kỳ phần nào của kết cấu mà không cần đăng kiểm viên tiếp cận trực tiếp. 
________________
* Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng." 
1.5 	Đo độ dày và kiểm tra tiếp cận 
7 	Mục 1.5 được thay thế bằng nội dung sau:
"1.5 	Đo độ dày và kiểm tra tiếp cận
1.5.1 	Trong bất kỳ loại kiểm tra nào, tức là kiểm tra cấp mới, kiểm tra trung gian, kiểm tra hàng năm hoặc các kiểm tra khác có phạm vi như các kiểm tra nêu trên, đối với các kết cấu trong khu vực yêu cầu kiểm tra tiếp cận, việc đo độ dày, khi được yêu cầu theo phụ lục 2, phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận. 
1.5.2 	Đối với các kiểm tra chu kỳ sau kiểm tra cấp mới lần thứ ba, việc sử dụng RIT phải được sự đồng ý của Cơ quan quản lý, cơ quan này có thể áp đặt các yêu cầu hoặc hạn chế bổ sung; trong trường hợp này, Cơ quan quản lý có nghĩa là Chính phủ của quốc gia mà tàu được phép treo cờ chứ không phải là tổ chức được công nhận." 
8. 	Mục 1.6 mới sau đây được thêm vào sau mục 1.5, cùng với chú thích liên quan: 
"1.6 	Kỹ thuật kiểm tra từ xa (RIT)
1.6.1 	Các cuộc kiểm tra RIT phải được thực hiện theo các yêu cầu được nêu trong tài liệu này và hướng dẫn về việc sử dụng RIT. * 
1.6.2 	Khi sử dụng RIT để kiểm tra tiếp cận, nếu không do chính Cơ quan quản lý thực hiện, thì phải do một công ty được Cơ quan quản lý phê duyệt là nhà cung cấp dịch vụ tiến hành theo các nguyên tắc nêu trong phụ lục 5B của phần A của phụ lục A và phải được thực hiện dưới sự hiện diện của đăng kiểm viên và sự chỉ đạo, kiểm soát liên tục của họ đối với quy trình RIT.
1.6.3 	Nếu RIT phát hiện ra hư hỏng hoặc xuống cấp mà đăng kiểm viên đánh giá là cần được chú ý hoặc điều tra thêm, đăng kiểm viên phải yêu cầu thực hiện kiểm tra truyền thống mà không sử dụng RIT. 
1.6.4 	Các cuộc kiểm tra xác nhận ngẫu nhiên/kiểm tra tiếp cận phải được thực hiện tại các địa điểm do đăng kiểm viên lựa chọn nhằm mục đích xác minh kết quả của RIT.
________________
*Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng." 
2 	Kiểm tra cấp mới 
2.5 	Phạm vi kiểm tra tổng thể và kiểm tra tiếp cận 
9 	Đoạn mới 2.5.5 sau đây được thêm vào sau đoạn 2.5.4:  
"2.5.5 Khi sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận, các điều sau đây được áp dụng:
.1 	Đối với các khu vực cần phương tiện tiếp cận để cho phép đăng kiểm viên kiểm tra cấu trúc, đăng kiểm viên có thể sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận khi không có phương tiện tiếp cận cố định; 
.2 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận sau lần kiểm tra cấp mới thứ ba, trừ khi có sự đồng ý của Cơ quan quản lý (xem 1.5.2);
.3 	Không được sử dụng RIT trong các két dằn hoặc bất kỳ không gian nào yêu cầu lớp phủ bảo vệ cứng và được phát hiện ở tình trạng kém hơn TỐT theo định nghĩa trong 1.2.11 hoặc các két dằn đã được phủ lớp phủ mềm hoặc bán cứng, hoặc nơi chưa được phủ lớp bảo vệ cứng kể từ khi đóng tàu; 
.4 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ đăng kiểm viên trong quá trình kiểm tra tiếp cận ở những khu vực có lịch sử ghi nhận các hư hỏng cấu trúc đáng kể (ăn mòn, nứt và cong vênh). Xem hướng dẫn trong phụ lục 9, đoạn 3.1.1; và
.5 	Ngoài các yêu cầu của mục 1.5.1, khi RIT phát hiện các khu vực nghi ngờ cần đo độ dày, việc này phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận, chi tiết về cách thức thực hiện việc này phải được đưa vào chương trình kiểm tra." 
5 	Chuẩn bị kiểm tra 
5.1 	Chương trình kiểm tra
10 	Đoạn mới 5.1.6 sau đây được thêm vào sau đoạn 5.1.5: 
"5.1.6 Nếu đề xuất sử dụng RIT, đề xuất phải được đệ trình trước khi kiểm tra như một phần của chương trình kiểm tra được nêu chi tiết ở trên, được thảo luận và phê duyệt bởi Cơ quan quản lý. Những điều sau đây phải được xem xét khi chuẩn bị chương trình kiểm tra:
.1 	Các hạn chế của RIT, nếu có, phải được nêu chi tiết trong chương trình kiểm tra;
.2 	Chi tiết về các khu vực không được tiếp cận đầy đủ bằng phương tiện tiếp cận cố định và được đề xuất sử dụng RIT phải được nêu chi tiết trong chương trình kiểm tra;  
.3 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận sau kiểm tra cấp mới lần thứ ba, trừ khi được sự đồng ý của Cơ quan quản lý (xem 1.5.2);
.4 	Không được sử dụng RIT trong các két dằn tàu hoặc bất kỳ không gian nào yêu cầu lớp phủ bảo vệ cứng và được phát hiện ở tình trạng kém hơn TỐT theo định nghĩa trong 1.2.11 hoặc các két dằn tàu đã được phủ lớp phủ mềm hoặc bán cứng, hoặc nơi chưa được phủ lớp bảo vệ cứng kể từ khi đóng tàu; 
.5 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ đăng kiểm viên trong quá trình kiểm tra tiếp cận ở những khu vực có lịch sử ghi nhận đáng kể về sự cố kết cấu, khuyết tật, hư hỏng hoặc xuống cấp (ăn mòn, nứt và cong vênh). Xem hướng dẫn trong phụ lục 9, đoạn 3.1.1; và 
.6 	ngoài các yêu cầu của 1.5.1, khi RIT phát hiện các khu vực nghi ngờ cần đo độ dày, việc này phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận, chi tiết về cách thức thực hiện việc này sẽ được đưa vào chương trình kiểm tra.
5.2 	Điều kiện kiểm tra
11 	Đoạn 5.2.6 được thay thế bằng đoạn sau: 
“5.2.6 Để chuẩn bị cho việc kiểm tra (bao gồm cả các kiểm tra sử dụng RIT) và đo độ dày, và để cho phép kiểm tra kỹ lưỡng, tất cả các không gian phải được làm sạch, bao gồm cả việc loại bỏ tất cả các lớp gỉ ăn mòn tích tụ trên bề mặt. Các không gian phải đủ sạch và không có nước, gỉ sét, bụi bẩn, cặn dầu, v.v., để phát hiện sự ăn mòn, biến dạng, nứt vỡ, hư hỏng hoặc các hư hại cấu trúc khác cũng như tình trạng của lớp phủ. Tuy nhiên, những khu vực cấu trúc mà chủ tàu đã quyết định cải tạo chỉ cần được làm sạch và tẩy cặn ở mức độ cần thiết để xác định ranh giới của các khu vực cần cải tạo.” 
5.4 	Thiết bị kiểm tra
12 	Đoạn mới sau đây được thêm vào sau đoạn 5.4.5, cùng với chú thích liên quan:  
“5.4.6 Đăng kiểm viên phải hài lòng với phương pháp trình bày dữ liệu bao gồm cả hình ảnh minh họa, và phải đảm bảo sự liên lạc hai chiều tốt giữa đăng kiểm viên và người vận hành RIT. Trước mỗi cuộc kiểm tra trên tàu, RIT phải được xác thực theo hướng dẫn về việc sử dụng RIT*, có tính đến các điều kiện hiện có (ánh sáng, độ ẩm, bụi, v.v.) để xác nhận rằng có thể đạt được kết quả như mong đợi. 
____________
* Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng." 
5.7 	Cuộc họp lập kế hoạch kiểm tra 
13 	Đoạn 5.7.2 được thay thế bằng đoạn sau:
"5.7.2 Trước khi bắt đầu bất kỳ phần nào của cuộc kiểm tra cấp mới hoặc kiểm tra trung gian, một cuộc họp lập kế hoạch kiểm tra sẽ được tổ chức giữa các đăng kiểm viên tham dự, đại diện chủ tàu có mặt, đại diện công ty đo độ dày, đại diện công ty RIT (nếu có) và thuyền trưởng của tàu hoặc một đại diện đủ điều kiện do thuyền trưởng hoặc công ty chỉ định; nhằm mục đích xác định rằng tất cả các sắp xếp được dự kiến ​​trong chương trình kiểm tra đã được thực hiện, để đảm bảo việc tiến hành công việc kiểm tra một cách an toàn và hiệu quả (xem thêm 7.1.2))." 
14 	Đoạn 5.7.3 được thay thế bằng đoạn sau:
"5.7.3 Sau đây là danh sách các mục cần được giải quyết trong cuộc họp:
.1 	lịch trình của tàu (tức là hành trình, các thao tác cập bến và rời bến, thời gian neo đậu, hoạt động hàng hóa và dằn tàu, v.v.); 
.2 	các quy định và sắp xếp cho việc đo độ dày (ví dụ: tiếp cận, làm sạch/tẩy cặn, chiếu sáng, thông gió, an toàn cá nhân); 
.3 	phạm vi đo độ dày;
.4 	tiêu chí chấp nhận (tham khảo danh sách độ dày tối thiểu);
.5 	phạm vi kiểm tra tiếp cận và đo độ dày có xét đến tình trạng lớp phủ và các khu vực nghi ngờ/khu vực bị ăn mòn đáng kể; 
.6 	thực hiện đo độ dày;
.7 	lấy các số liệu đại diện nói chung và khi phát hiện ăn mòn không đồng đều/rỗ;
.8 	lập bản đồ các khu vực bị ăn mòn đáng kể;
.9 	trao đổi thông tin giữa đăng kiểm viên tham gia, người vận hành công ty đo độ dày và đại diện chủ tàu về các phát hiện; 
.10 	các hạn chế của RIT, nếu có;
.11 	chi tiết về các khu vực không được tiếp cận đầy đủ bằng phương tiện tiếp cận cố định và được đề xuất sử dụng RIT; và 
.12 	kiểm tra xác nhận cho RIT."
7 	Quy trình đo độ dày 
15 	Mục 7.2 được thay thế bằng nội dung sau: 
"7.2 Chứng nhận công ty đo độ dày
Việc đo độ dày phải được thực hiện bởi một công ty đủ điều kiện được Cơ quan quản lý chứng nhận theo các nguyên tắc nêu trong phụ lục 5A."  
PHỤ LỤC 4B
BẢNG CÂU HỎI LẬP KẾ HOẠCH KIỂM TRA 
2 	Thông tin về việc cung cấp quyền tiếp cận cho kiểm tra tiếp cận và đo độ dày
16 	Mục 2 được thay thế bằng nội dung sau: 
"2 	Thông tin về việc cung cấp quyền tiếp cận cho kiểm tra tiếp cận và đo độ dày
Chủ tàu phải chỉ ra, trong bảng dưới đây, phương tiện tiếp cận các kết cấu cần kiểm tra tiếp cận và đo độ dày. Kiểm tra tiếp cận là một cuộc kiểm tra trong đó các chi tiết của các cấu kiện kết cấu nằm trong phạm vi kiểm tra trực quan gần của đăng kiểm viên tham gia, tức là thường trong tầm với của tay. 
Khi bất kỳ phần nào của kiểm tra tiếp cận được thực hiện bằng phương tiện RIT, phương tiện đo độ dày cũng phải được chỉ ra trong bảng dưới đây; Việc đo độ dày phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận, khi được yêu cầu theo Bộ luật ESP hoặc do đăng kiểm viên thực hiện dựa trên kết quả kiểm tra tiếp cận. Lưu ý: Chỉ được sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận khi không thể tiếp cận bằng phương tiện tiếp cận cố định. (Xem mục 1.5 và 5.1.6) 
	Số khoang/két
	Cấu trúc
	Phương tiện tiếp cận cố định
	Giàn tạm
	Bè
	Thang
	RIT
	Tiếp cận trực tiếp
	Các phương tiện khác (vui lòng nêu rõ)

	F.P.
	Mũi tàu 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Lịch sử vận ​​chuyển hàng rời có tính ăn mòn (ví dụ: hàm lượng lưu huỳnh cao) 

	

	

	

	

	



PHỤ LỤC 5
QUY TRÌNH PHÊ DUYỆT VÀ CHỨNG NHẬN CÔNG TY THỰC HIỆN ĐO ĐỘ DÀY CẤU TRÚC THÂN TÀU
17 	Sau phụ lục 5 hiện có, được đánh số lại là "Phụ lục 5A", phụ lục 5B mới sau đây được chèn vào cùng với chú thích liên quan: 
"PHỤ LỤC 5B
QUY TRÌNH CHỨNG NHẬN CÔNG TY THỰC HIỆN KIỂM TRA TIẾP CẬN CẤU TRÚC THÂN TÀU BẰNG KỸ THUẬT KIỂM TRA TỪ XA (RIT)
1 	Phạm vi áp dụng
1.1 	Quy trình này áp dụng cho các công ty RIT cung cấp dịch vụ phát trực tiếp video và hình ảnh để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận. 
2 	Yêu cầu chung
Đăng kiểm viên và người vận hành
2.1 	Công ty phải chỉ định một đăng kiểm viên được chứng nhận theo các yêu cầu quốc gia được công nhận hoặc tiêu chuẩn công nghiệp tương đương và phải có tối thiểu hai năm kinh nghiệm trong việc kiểm tra cấu trúc tàu. 
2.2 	Người vận hành RIT phải được chứng nhận theo đáp ứng các yêu cầu quốc gia được công nhận hoặc tiêu chuẩn công nghiệp tương đương và có ít nhất một năm kinh nghiệm làm trợ lý thực hiện kiểm tra kết cấu tàu (bao gồm tham gia tối thiểu năm nhiệm vụ khác nhau). Người vận hành RIT mà theo luật pháp quốc tế và quốc gia yêu cầu phải có giấy phép sử dụng phải có giấy tờ hợp lệ do các cơ quan có thẩm quyền cấp (ví dụ: Phi công máy bay không người lái (UAV) phải đủ điều kiện và được cấp phép theo các yêu cầu quốc gia hiện hành). 
Đào tạo và chứng nhận người vận hành
2.3 	Công ty chịu trách nhiệm đào tạo và chứng nhận người vận hành của mình. Phi công UAV phải đủ điều kiện và được cấp phép theo các yêu cầu quốc gia hiện hành hoặc tiêu chuẩn công nghiệp tương đương được Cơ quan quản lý chấp nhận. 
2.4 	Công ty phải duy trì kế hoạch đào tạo bằng văn bản cho người vận hành thiết bị RIT. Kế hoạch này phải bao gồm các yêu cầu đào tạo về các yêu cầu kiểm tra cấp mới kết cấu như được quy định trong Bộ luật này, nhận biết sự xuống cấp kết cấu (bao gồm ăn mòn, cong vênh, nứt nẻ và lớp phủ bị hư hỏng) và các yêu cầu báo cáo của Bộ luật này. 
2.5 	Kiến thức về những điều sau đây phải được ghi lại: 
.1 	hướng dẫn về việc sử dụng RIT*; 
.2 	danh pháp hàng hải và/hoặc ngoài khơi;
.3 	cấu hình kết cấu của các loại tàu liên quan, bao gồm cả cấu trúc bên trong;
.4 	thiết bị kiểm tra từ xa và hoạt động của thiết bị; và
.5 	kế hoạch kiểm tra để kiểm tra các khoang thân tàu với nhiều cấu hình khác nhau, bao gồm cả kế hoạch bay phù hợp nếu sử dụng UAV. 
______________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng.
Thiết bị RIT
2.6 	Tối thiểu, phải có các thiết bị sau: 
.1 	nền tảng vận hành từ xa với các thiết bị thu thập dữ liệu có khả năng hoạt động trong không gian kín; 
.2 	phương tiện cấp nguồn cho nền tảng với công suất đủ để hoàn thành các cuộc kiểm tra cần thiết, bao gồm cả pin dự phòng nếu có;
.3 	thiết bị thu thập dữ liệu, có thể bao gồm camera có khả năng chụp cả hình ảnh video và hình ảnh tĩnh ở độ phân giải cao; 
.4 	thiết bị chiếu sáng;
.5 	màn hình hiển thị độ phân giải cao với nguồn cấp dữ liệu trực tiếp độ phân giải cao từ camera kiểm tra; 
.6 	phương tiện liên lạc, nếu có; và
.7 	thiết bị ghi dữ liệu.
2.7 	Thiết bị RIT phải được phê duyệt theo hướng dẫn về việc sử dụng RIT*.
_______________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng. 
Quy trình và hướng dẫn về việc sử dụng RIT dành cho công ty 
2.8 	Công ty phải có quy trình và hướng dẫn hoạt động được lập thành văn bản về việc sử dụng RIT để lập kế hoạch, thực hiện và báo cáo kiểm tra; cách xử lý/vận hành thiết bị; thu thập và lưu trữ dữ liệu. Những quy trình và hướng dẫn này phải phù hợp với hướng dẫn về việc sử dụng RIT.* Những quy trình và hướng dẫn này bao gồm: 
.1 	Yêu cầu về việc chuẩn bị kế hoạch kiểm tra;
.2 	Vận hành các nền tảng điều khiển từ xa;
.3 	Vận hành hệ thống chiếu sáng;
.4 	Hiệu chuẩn các thiết bị thu thập dữ liệu; 
.5 	Vận hành các thiết bị thu thập dữ liệu;
.6 	Giao tiếp hai chiều giữa người vận hành, nền tảng, đăng kiểm viên, các nhân viên khác, chẳng hạn như nhân viên hỗ trợ và sĩ quan, đoàn thuyền viên tàu; 
.7 	Hướng dẫn người vận hành để đảm bảo bao quát toàn bộ cấu trúc cần kiểm tra;
.8 	Hướng dẫn bảo trì các nền tảng điều khiển từ xa, thiết bị thu thập và lưu trữ dữ liệu và màn hình hiển thị, nếu có;
.9 	Yêu cầu về việc thu thập và xác thực dữ liệu;
.10 	Nếu dữ liệu cần được lưu trữ, thì các yêu cầu về việc xác định vị trí, thời gian và ngày tháng, nếu có, xác thực và lưu trữ dữ liệu;
.11 	Yêu cầu về việc báo cáo kiểm tra, bao gồm việc ghi lại các hư hỏng và khiếm khuyết được tìm thấy trong quá trình kiểm tra và công việc sửa chữa; và
.12 	Nếu có khả năng thực hiện việc làm sạch/chuẩn bị bề mặt, thì các thủ tục để thực hiện công việc này. 
_______________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng  
Tài liệu và hồ sơ 
2.9 	Công ty phải lưu giữ những tài liệu và hồ sơ sau: 
.1 	hồ sơ đào tạo; 
.2 	giấy chứng nhận và giấy phép theo quy định pháp luật của người vận hành;
.3 	sổ đăng ký thiết bị RIT, bao gồm thiết bị vận chuyển (ví dụ: UAV, Robot), thiết bị thu thập dữ liệu, thiết bị phân tích dữ liệu và bất kỳ thiết bị liên quan nào cần thiết để thực hiện kiểm tra;
.4 	sổ tay và hồ sơ/nhật ký bảo dưỡng thiết bị; 
.5 	hồ sơ hiệu chuẩn; và
.6 	nhật ký vận hành thiết bị RIT. 
3 	Quy trình chứng nhận
Nộp hồ sơ
3.1 	Các tài liệu sau đây phải được nộp cho Cơ quan quản lý để phê duyệt, cùng với danh sách các tài liệu đã nộp: 
.1 	sơ lược về công ty, ví dụ: cơ cấu tổ chức và quản lý;
.2 	kinh nghiệm của công ty về RIT đối với kết cấu thân tàu;
.3 	sự nghiệp của kỹ thuật viên, tức là kinh nghiệm của kỹ thuật viên với tư cách là người vận hành RIT, kiến ​​thức kỹ thuật và kinh nghiệm về kết cấu thân tàu, v.v.;
.4 	thiết bị được sử dụng, bao gồm các thiết bị thu hình (ví dụ: máy bay không người lái, camera, v.v.), thiết bị truyền phát (ví dụ: màn hình) và các thiết bị hỗ trợ khác (ví dụ: chiếu sáng), và các quy trình bảo trì/hiệu chuẩn của chúng; 
.5 	các quy trình vận hành và hướng dẫn về cách thực hiện bảo dưỡng thiết bị và/hoặc hệ thống. Các quy trình này phải bao gồm hoặc tham chiếu đến các hướng dẫn sử dụng, bản tin bảo dưỡng, hướng dẫn và tài liệu đào tạo của nhà sản xuất, nếu phù hợp, và các yêu cầu quốc tế có liên quan;
.6 	chương trình đào tạo cho Người vận hành RIT; và
.7 	định dạng báo cáo theo khuyến nghị của hướng dẫn về việc sử dụng RIT*.
______________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng. 
Kiểm toán công ty*
3.2 	Sau khi xem xét các tài liệu được nộp với kết quả đạt yêu cầu, công ty sẽ được kiểm toán để xác định rằng công ty được tổ chức và quản lý đúng theo các tài liệu đã nộp, và cuối cùng có khả năng thực hiện kiểm tra tiếp cận cấu trúc thân tàu bằng RIT.  
3.3 	Việc chứng nhận phụ thuộc vào việc chứng minh (trên tàu hoặc trong môi trường thử nghiệm) về kiểm tra tiếp cận bằng cách sử dụng RIT, cũng như báo cáo đạt yêu cầu. 
__________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng.
4 	Chứng nhận
4.1 	Sau khi có kết quả đạt yêu cầu của cả cuộc kiểm toán công ty được đề cập trong mục 3.2 và các bài kiểm tra chứng minh được đề cập trong mục 3.3, Cơ quan Quản lý sẽ cấp giấy chứng nhận phê duyệt, trong đó nêu rõ rằng hệ thống hoạt động của công ty đã được đánh giá là đạt yêu cầu và kết quả của các dịch vụ được thực hiện theo hệ thống đó có thể được Cơ quan Quản lý chấp nhận và sử dụng trong việc đưa ra các quyết định ảnh hưởng đến chứng nhận. Giấy chứng nhận phải nêu rõ loại và phạm vi dịch vụ, loại thiết bị và/hoặc tên nhà sản xuất thiết bị nếu đây là một hạn chế và bất kỳ giới hạn hoặc hạn chế nào được áp đặt, đồng thời bao gồm một tuyên bố rằng RIT sẽ hỗ trợ kiểm tra tiếp cận cho các khu vực có thể không được tiếp cận đầy đủ bằng cách sử dụng các phương tiện tiếp cận cố định. 
4.2 	Việc gia hạn/xác nhận giấy chứng nhận sẽ được thực hiện định kỳ không quá ba năm bằng cách xác minh rằng các điều kiện ban đầu được duy trì. 
5 	Báo cáo về bất kỳ thay đổi nào đối với hệ thống vận hành được chứng nhận của công ty RIT
Trong trường hợp có bất kỳ thay đổi nào đối với công ty RIT được chứng nhận, sự thay đổi đó phải được báo cáo ngay lập tức cho Cơ quan quản lý. Việc kiểm toán lại sẽ được thực hiện nếu Cơ quan quản lý thấy cần thiết. 
6 	Thu hồi chứng nhận
Chứng nhận có thể bị thu hồi trong các trường hợp sau:
.1 	trường hợp RIT được thực hiện không đúng cách hoặc kết quả được báo cáo không đúng cách;
.2 	trường hợp Cơ quan quản lý phát hiện bất kỳ thiếu sót nào trong hệ thống vận hành của công ty RIT; và
.3 	trường hợp công ty không báo cáo bất kỳ thay đổi nào được đề cập trong mục 5 cho Cơ quan quản lý theo yêu cầu.” 
PHỤ LỤC 6
NGUYÊN TẮC BÁO CÁO KIỂM TRA 
1 	Tổng quan
18 	Các đoạn mới 1.4 và 1.5 sau đây được thêm vào sau đoạn 1.3: 
"1.4 	Khi RIT đã được sử dụng thì: 
.1 		báo cáo RIT phải bao gồm tất cả các video và hình ảnh với một chương chi tiết về các khu vực được kiểm tra và các hư hỏng được tìm thấy với vị trí, loại, chi tiết và kích thước;
.2 	báo cáo phải bao gồm các chi tiết về: công ty RIT, giấy chứng nhận phê duyệt, thiết bị được sử dụng và người vận hành.
1.5 	Báo cáo phải có bằng chứng về việc đã được xem xét và phê duyệt bởi đăng kiểm viên tham dự."
3 	Kết quả kiểm tra
19 	Tiểu đoạn 3.2.2 được thay thế bằng đoạn sau: 
".2 	xác định các khoang không tìm thấy hư hỏng/khiếm khuyết về cấu trúc. Báo cáo có thể được bổ sung bằng bản phác thảo/ảnh/video; và" 


Phần B
QUY ĐỊNH VỀ CHƯƠNG TRÌNH KIỂM TRA NÂNG CAO TRONG QUÁ TRÌNH KIỂM TRA TÀU CHỞ HÀNG RỜI CÓ CẤU TRÚC VỎ HAI MẶT
1 	Tổng quát
1.2 	Định nghĩa
20 	Đoạn 1.2.21 được thay thế bằng đoạn sau: 
"1.2.21 Cơ quan quản lý có nghĩa là Cơ quan quản lý hoặc tổ chức được Cơ quan quản lý công nhận, trừ khi được định nghĩa khác trong Bộ luật này." 
21 	Đoạn mới 1.2.22 sau đây được thêm vào sau đoạn 1.2.21, cùng với chú thích liên quan:
"1.2.22 Kỹ thuật kiểm tra từ xa (RIT) là phương tiện kiểm tra bất kỳ bộ phận nào của cấu trúc mà không cần đăng kiểm viên tiếp cận trực tiếp." 
_______________
* Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng."
1.5 	Đo độ dày và kiểm tra tiếp cận
22 	Mục 1.5 được thay thế bằng nội dung sau:
"1.5 	Đo độ dày và kiểm tra tiếp cận 
1.5.1 	Trong bất kỳ loại kiểm tra nào, tức là kiểm tra cấp mới, kiểm tra trung gian, kiểm tra hàng năm hoặc các kiểm tra khác có phạm vi như trên, đối với các kết cấu trong khu vực yêu cầu kiểm tra tiếp cận, việc đo độ dày, khi được yêu cầu theo phụ lục 2, phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận. 
1.5.2 	Đối với các kiểm tra chu kỳ sau kiểm tra cấp mới lần thứ ba, việc sử dụng RIT phải được sự đồng ý của Cơ quan quản lý, cơ quan này có thể áp đặt các yêu cầu hoặc hạn chế bổ sung; trong trường hợp này, Cơ quan quản lý có nghĩa là Chính phủ của Quốc gia mà tàu được phép treo cờ chứ không phải là tổ chức được công nhận." 
23 	Mục mới 1.6 sau đây được thêm vào sau mục 1.5, cùng với chú thích liên quan:
"1.6 	Kỹ thuật kiểm tra từ xa (RIT)
1.6.1 	Các cuộc kiểm tra RIT phải được thực hiện theo các yêu cầu được nêu trong tài liệu này và hướng dẫn về việc sử dụng RIT*.  
1.6.2 	Khi sử dụng RIT để kiểm tra tiếp cận, nếu không do chính Cơ quan quản lý thực hiện, thì phải do một công ty được Cơ quan quản lý phê duyệt là nhà cung cấp dịch vụ thực hiện theo các nguyên tắc được nêu trong phụ lục 5B, phần B của phụ lục A và phải được thực hiện dưới sự hiện diện của đăng kiểm viên và sự chỉ đạo và kiểm soát liên tục của họ đối với quy trình RIT.
1.6.3 	Nếu RIT phát hiện ra hư hỏng hoặc xuống cấp mà đăng kiểm viên đánh giá là cần được chú ý hoặc điều tra thêm, đăng kiểm viên sẽ yêu cầu tiến hành kiểm tra truyền thống mà không sử dụng RIT. 
1.6.4 	Các cuộc kiểm tra xác nhận ngẫu nhiên/kiểm tra tiếp cận sẽ được thực hiện tại các địa điểm do đăng kiểm viên lựa chọn nhằm mục đích xác minh kết quả của RIT. 
______________
* Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng.
2 	Kiểm tra cấp mới 
2.5 	Phạm vi kiểm tra tổng thể và kiểm tra tiếp cận 
24 	Đoạn mới 2.5.5 sau đây được thêm vào sau đoạn 2.5.4: 
"2.5.5 Khi sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận, các điều sau đây được áp dụng:
.1 	Đối với các khu vực cần phương tiện tiếp cận để cho phép đăng kiểm viên kiểm tra cấu trúc, đăng kiểm viên có thể sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận khi không có phương tiện tiếp cận cố định; 
.2 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận sau cuộc kiểm tra cấp mới lần thứ ba, trừ khi có sự đồng ý của Cơ quan quản lý (xem 1.5.2);
.3 	Không được sử dụng RIT trong các két dằn hoặc bất kỳ không gian nào yêu cầu lớp phủ bảo vệ cứng và được phát hiện ở tình trạng kém hơn TỐT theo định nghĩa trong 1.2.11 hoặc các két dằn đã được phủ lớp phủ mềm hoặc bán cứng, hoặc nơi chưa được phủ lớp bảo vệ cứng kể từ khi đóng tàu; 
.4 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ đăng kiểm viên trong quá trình kiểm tra tiếp cận tại các khu vực có lịch sử ghi nhận các hư hỏng kết cấu đáng kể (ăn mòn, nứt và cong vênh). Xem hướng dẫn trong phụ lục 9, đoạn 3.1.1; và
.5 	Ngoài các yêu cầu của 1.5.1, khi RIT phát hiện các khu vực nghi ngờ cần đo độ dày, việc này phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận, chi tiết về cách thức thực hiện việc này phải được đưa vào chương trình kiểm tra." 
5 	Chuẩn bị kiểm tra 
5.1 	Chương trình kiểm tra
25 	Đoạn mới 5.1.6 sau đây được thêm vào sau đoạn 5.1.5:
"5.1.6 Nếu đề xuất sử dụng RIT, đề xuất phải được đệ trình trước cuộc kiểm tra như một phần của chương trình kiểm tra được nêu chi tiết ở trên, được thảo luận và phê duyệt bởi Cơ quan quản lý. Những điều sau đây phải được xem xét khi chuẩn bị chương trình kiểm tra: 
.1 	các hạn chế của RIT, nếu có, phải được nêu chi tiết trong chương trình kiểm tra;
.2 	chi tiết về các khu vực không được tiếp cận đầy đủ bằng phương tiện tiếp cận cố định và được đề xuất sử dụng RIT phải được nêu chi tiết trong chương trình kiểm tra;  
.3 	không được sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận sau cuộc kiểm tra cấp mới lần thứ ba, trừ khi được sự đồng ý của Cơ quan quản lý (xem 1.5.2); 
.4 	không được sử dụng RIT trong các két dằn hoặc bất kỳ không gian nào yêu cầu lớp phủ bảo vệ cứng và được phát hiện ở tình trạng kém hơn TỐT theo định nghĩa trong 1.2.11 hoặc các két dằn có lớp phủ mềm hoặc bán cứng đã đã được thi công, hoặc trường hợp lớp phủ bảo vệ cứng chưa được thi công kể từ khi đóng tàu; 
.5 	không được sử dụng RIT để hỗ trợ đăng kiểm viên trong quá trình kiểm tra tiếp cận tại các khu vực có lịch sử ghi nhận về các hư hỏng, khuyết tật, thiệt hại hoặc xuống cấp cấu trúc đáng kể (ăn mòn, nứt và cong vênh). Xem hướng dẫn trong phụ lục 9, đoạn 3.1.1; và 
.6 	ngoài các yêu cầu của 1.5.1, khi RIT phát hiện các khu vực nghi ngờ cần đo độ dày, việc này phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận, chi tiết về cách thức thực hiện việc này phải được đưa vào chương trình kiểm tra.  
5.2 	Điều kiện kiểm tra 
26 	Đoạn 5.2.6 được thay thế bằng đoạn sau: 
"5.2.6 Để chuẩn bị cho việc kiểm tra (bao gồm cả các kiểm tra sử dụng RIT) và đo độ dày, cũng như để cho phép kiểm tra kỹ lưỡng, tất cả các khu vực phải được làm sạch, bao gồm cả việc loại bỏ tất cả các lớp gỉ sét tích tụ trên bề mặt. Các khu vực phải đủ sạch và không có nước, gỉ sét, bụi bẩn, cặn dầu, v.v., để có thể phát hiện sự ăn mòn, biến dạng, nứt vỡ, hư hỏng hoặc các hư hại cấu trúc khác, cũng như tình trạng của lớp phủ. Tuy nhiên, những khu vực cấu trúc mà chủ tàu đã quyết định thay thế chỉ cần được làm sạch và tẩy gỉ sét ở mức độ cần thiết để xác định ranh giới của các khu vực cần thay thế." 
5.4 	Thiết bị kiểm tra 
27 	Đoạn mới sau đây được thêm vào sau đoạn 5.4.5, cùng với chú thích liên quan:
"5.4.6 Đăng kiểm viên phải hài lòng với phương pháp trình bày dữ liệu bao gồm cả hình ảnh minh họa, và phải đảm bảo giao tiếp hai chiều tốt giữa đăng kiểm viên và người vận hành RIT. Trước mỗi cuộc kiểm tra trên tàu, RIT phải được xác thực theo hướng dẫn về việc sử dụng RIT*, có tính đến các điều kiện hiện có (ánh sáng, độ ẩm, bụi, v.v.) để xác nhận rằng có thể đạt được kết quả mong đợi. 
_____________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng."
5.7 	Cuộc họp lập kế hoạch kiểm tra 
28 	Đoạn 5.7.2 được thay thế bằng đoạn sau:
“5.7.2 Trước khi bắt đầu bất kỳ phần nào của cuộc kiểm tra cấp mới hoặc kiểm tra trung gian, một cuộc họp lập kế hoạch kiểm tra phải được tổ chức giữa các đăng kiểm viên tham dự, đại diện chủ tàu có mặt, đại diện công ty đo độ dày, đại diện công ty RIT (nếu có) và thuyền trưởng của tàu hoặc một đại diện đủ điều kiện do thuyền trưởng hoặc công ty chỉ định; nhằm mục đích xác định rằng tất cả các sắp xếp dự kiến ​​trong chương trình kiểm tra đã được thực hiện đầy đủ, để đảm bảo việc tiến hành công việc kiểm tra một cách an toàn và hiệu quả (xem thêm 7.1.2)."  
29 	Đoạn 5.7.3 được thay thế bằng nội dung sau: 
"5.7.3 Sau đây là danh sách các mục cần được thảo luận trong cuộc họp: 
.1 	lịch trình của tàu (tức là hành trình, các thao tác cập bến và rời bến, thời gian neo đậu, hoạt động bốc dỡ hàng hóa và dằn tàu, v.v.); 
.2 	các quy định và sắp xếp cho việc đo độ dày (tức là tiếp cận, làm sạch/tẩy cặn, chiếu sáng, thông gió, an toàn cá nhân);
.3 	phạm vi đo độ dày;
.4 	tiêu chí chấp nhận (tham khảo danh sách độ dày tối thiểu);
.5 	phạm vi kiểm tra tiếp cận và đo độ dày có xét đến tình trạng lớp phủ và các khu vực nghi ngờ/khu vực bị ăn mòn đáng kể;
.6 	thực hiện đo độ dày;
.7 	lấy các số liệu đại diện nói chung và khi phát hiện ăn mòn/rỗ không đều;
.8 	lập bản đồ các khu vực bị ăn mòn đáng kể; 
.9 	trao đổi thông tin giữa các đăng kiểm viên tham dự, người vận hành công ty đo độ dày và đại diện chủ tàu về các phát hiện; 
.10 	các hạn chế của RIT, nếu có;
.11 	chi tiết về các khu vực chưa được tiếp cận đầy đủ bằng phương tiện tiếp cận cố định và được đề xuất sử dụng RIT; và 
.12 	kiểm tra xác nhận cho RIT."
7 	Quy trình đo độ dày
30 	Mục 7.2 được thay thế bằng nội dung sau: 
"7.2 	Chứng nhận của công ty đo độ dày
Việc đo độ dày phải được thực hiện bởi một công ty đủ điều kiện được Cơ quan quản lý chứng nhận theo các nguyên tắc nêu trong phụ lục 5A." 
PHỤ LỤC 4B
BẢNG CÂU HỎI LẬP KẾ HOẠCH KIỂM TRA
2 	Thông tin về việc cung cấp lối vào cho kiểm tra tiếp cận và đo độ dày 
31 	Mục 2 được thay thế bằng nội dung sau:
"2 	Thông tin về việc cung cấp lối vào cho kiểm tra tiếp cận và đo độ dày 
Chủ tàu phải chỉ ra trong bảng dưới đây phương tiện tiếp cận các kết cấu cần kiểm tra tiếp cận và đo độ dày. Kiểm tra tiếp cận là việc kiểm tra trong đó các chi tiết của các cấu kiện kết cấu nằm trong phạm vi quan sát trực quan gần của đăng kiểm viên, tức là thường trong tầm với của tay. 
Khi bất kỳ phần nào của kiểm tra tiếp cận được thực hiện bằng phương tiện RIT, phương tiện đo độ dày cũng phải được chỉ ra trong bảng dưới đây; việc đo độ dày phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận, khi được yêu cầu theo Bộ luật ESP hoặc bởi đăng kiểm viên do kết quả của kiểm tra tiếp cận. Lưu ý: Chỉ có thể sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận khi không có phương tiện tiếp cận cố định. (Xem 1.5 và 5.1.6). 
	Số khoang/két
	Cấu trúc
	Phương tiện tiếp cận cố định
	Giàn tạm
	Bè
	Thang
	RIT
	Tiếp cận trực tiếp
	Các phương tiện khác (vui lòng nêu rõ)

	F.P.
	Mũi tàu 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Lịch sử vận ​​chuyển hàng rời có tính ăn mòn (ví dụ: hàm lượng lưu huỳnh cao)

	

	

	

	





PHỤ LỤC 5
QUY TRÌNH PHÊ DUYỆT VÀ CHỨNG NHẬN CÔNG TY THỰC HIỆN ĐO ĐỘ DÀY CẤU TRÚC THÂN TÀU 
32 	Sau phụ lục 5 hiện có, được đánh số lại là "Phụ lục 5A", phụ lục 5B mới sau đây được thêm vào:
"PHỤ LỤC 5B
QUY TRÌNH CHỨNG NHẬN CÔNG TY THỰC HIỆN KIỂM TRA TIẾP CẬN CẤU TRÚC THÂN TÀU BẰNG KỸ THUẬT KIỂM TRA TỪ XA (RIT) 
2 	Phạm vi áp dụng
1.1 	Quy trình này áp dụng cho các công ty RIT cung cấp dịch vụ phát trực tiếp video và hình ảnh để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận. 
2 	Yêu cầu chung
Đăng kiểm viên và người vận hành
2.1 	Công ty phải chỉ định một đăng kiểm viên được chứng nhận theo các yêu cầu quốc gia được công nhận hoặc tiêu chuẩn công nghiệp tương đương và phải có tối thiểu hai năm kinh nghiệm trong việc kiểm tra cấu trúc tàu. 
2.2 	Người vận hành RIT phải được chứng nhận theo các yêu cầu quốc gia được công nhận hoặc một tiêu chuẩn công nghiệp tương đương tiêu chuẩn công nghiệp tương đương và có ít nhất một năm kinh nghiệm làm trợ lý thực hiện kiểm tra kết cấu tàu (bao gồm tham gia tối thiểu năm nhiệm vụ khác nhau). Người vận hành RIT mà theo luật pháp quốc tế và quốc gia yêu cầu phải có giấy phép sử dụng phải có giấy tờ hợp lệ do các cơ quan có thẩm quyền cấp (ví dụ: Phi công máy bay không người lái (UAV) phải đủ điều kiện và được cấp phép theo các yêu cầu quốc gia hiện hành). 
Đào tạo và chứng nhận người vận hành
2.3 	Công ty chịu trách nhiệm đào tạo và chứng nhận người vận hành của mình. Phi công UAV phải đủ điều kiện và được cấp phép theo các yêu cầu quốc gia hiện hành hoặc tiêu chuẩn công nghiệp tương đương được Cơ quan quản lý chấp nhận. 
2.4 	Công ty phải duy trì kế hoạch đào tạo bằng văn bản cho người vận hành thiết bị RIT. Kế hoạch này phải bao gồm các yêu cầu đào tạo về các yêu cầu kiểm tra cấp mới đối với kết cấu như được quy định trong Bộ luật này, nhận biết sự xuống cấp của kết cấu (bao gồm ăn mòn, cong vênh, nứt và lớp phủ bị hư hỏng) và các yêu cầu báo cáo của Bộ luật này. 
2.5 	Kiến thức về những điều sau đây phải được ghi lại: 
.1 	hướng dẫn về việc sử dụng RIT*;
.2 	danh pháp hàng hải và/hoặc ngoài khơi;
.3 	cấu hình kết cấu của các loại tàu liên quan, bao gồm cả cấu trúc bên trong;
.4 	Thiết bị kiểm tra từ xa và hoạt động của thiết bị; và
.5 	kế hoạch kiểm tra để kiểm tra các khoang thân tàu với nhiều cấu hình khác nhau, bao gồm cả kế hoạch bay phù hợp nếu sử dụng UAV. 
__________________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng.
Thiết bị RIT
2.6 	Tối thiểu, phải có các thiết bị sau: 
.1 	Nền tảng vận hành từ xa với các thiết bị thu thập dữ liệu có khả năng hoạt động trong không gian kín; 
.2 	Phương tiện cấp nguồn cho nền tảng với công suất đủ để hoàn thành các cuộc kiểm tra cần thiết, bao gồm cả pin dự phòng nếu có;
.3 	Thiết bị thu thập dữ liệu có thể bao gồm camera có khả năng chụp cả hình ảnh video và hình ảnh tĩnh ở độ phân giải cao; 
.4 	Thiết bị chiếu sáng;
.5 	Màn hình hiển thị độ phân giải cao với nguồn cấp dữ liệu trực tiếp độ phân giải cao từ camera kiểm tra;
.6 	Phương tiện liên lạc, nếu có; và
.7 	Thiết bị ghi dữ liệu. 
2.7 	Thiết bị RIT phải được phê duyệt theo hướng dẫn về việc sử dụng RIT*.
___________________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng. 
Quy trình và hướng dẫn về việc sử dụng RIT dành cho công ty 
2.8 	Công ty phải có các quy trình và hướng dẫn vận hành được ghi chép lại về việc sử dụng RIT để lập kế hoạch, thực hiện và báo cáo kiểm tra; cách xử lý/vận hành thiết bị; thu thập và lưu trữ dữ liệu. Những quy trình và hướng dẫn này phải phù hợp với các hướng dẫn về việc sử dụng RIT.* Chúng bao gồm: 
.1 	các yêu cầu về việc chuẩn bị kế hoạch kiểm tra; 
.2 	vận hành các nền tảng điều khiển từ xa;
.3 	vận hành hệ thống chiếu sáng; 
.4 	hiệu chuẩn các thiết bị thu thập dữ liệu;
.5 	vận hành các thiết bị thu thập dữ liệu;
.6 	giao tiếp hai chiều giữa người vận hành, nền tảng, đăng kiểm viên, các nhân viên khác, chẳng hạn như nhân viên hỗ trợ và sĩ quan, đoàn thuyền viên tàu; 
.7 	hướng dẫn người vận hành để đảm bảo bao quát toàn bộ cấu trúc cần kiểm tra; 
.8 	hướng dẫn bảo trì các nền tảng điều khiển từ xa, thiết bị thu thập và lưu trữ dữ liệu và màn hình hiển thị, nếu có; 
.9 	các yêu cầu về việc thu thập và xác thực dữ liệu;
.10	 nếu dữ liệu cần được lưu trữ, thì các yêu cầu về việc xác định vị trí, thời gian và ngày tháng, nếu có, xác thực và lưu trữ dữ liệu; 
.11 	các yêu cầu về việc báo cáo kiểm tra, bao gồm việc ghi lại các hư hỏng và khiếm khuyết được phát hiện trong quá trình kiểm tra và sửa chữa; và 
.12 	nếu có khả năng thực hiện việc làm sạch/chuẩn bị bề mặt, thì các quy trình để thực hiện công việc này.
_____________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng. 
Tài liệu và hồ sơ 
2.9 	Công ty phải lưu giữ những tài liệu và hồ sơ sau: 
.1 	hồ sơ đào tạo; 
.2 	giấy chứng nhận và giấy phép theo quy định pháp luật của người vận hành;
.3 	sổ đăng ký thiết bị RIT, bao gồm thiết bị vận chuyển (ví dụ: UAV, Robot), thiết bị thu thập dữ liệu, thiết bị phân tích dữ liệu và bất kỳ thiết bị liên quan nào cần thiết để thực hiện kiểm tra;
.4 	sổ tay và hồ sơ/nhật ký bảo dưỡng thiết bị;
.5 	hồ sơ hiệu chuẩn; và
.6 	nhật ký vận hành thiết bị RIT.
3 	Quy trình chứng nhận
Nộp hồ sơ
3.1 	Các tài liệu sau đây phải được nộp cho Cơ quan quản lý để phê duyệt, cùng với danh sách các tài liệu đã nộp: 
.1 	Sơ lược về công ty, ví dụ: cơ cấu tổ chức và quản lý; 
.2 	Kinh nghiệm của công ty về kiểm tra kết cấu thân tàu bằng phương pháp RIT;
.3 	Sự nghiệp của kỹ thuật viên, tức là kinh nghiệm của kỹ thuật viên với tư cách là người vận hành RIT, kiến ​​thức kỹ thuật và kinh nghiệm về kết cấu thân tàu, v.v.;
.4 	Thiết bị được sử dụng, bao gồm các thiết bị thu hình (ví dụ: máy bay không người lái, camera, v.v.), thiết bị truyền phát (ví dụ: màn hình) và các thiết bị hỗ trợ khác (ví dụ: chiếu sáng), và các quy trình bảo trì/hiệu chuẩn của chúng; 
.5 	Các quy trình vận hành và hướng dẫn về cách thực hiện bảo dưỡng thiết bị và/hoặc hệ thống. Các quy trình này phải bao gồm hoặc tham chiếu đến các hướng dẫn sử dụng, bản tin bảo dưỡng, hướng dẫn và tài liệu đào tạo của nhà sản xuất, nếu phù hợp, và các yêu cầu quốc tế có liên quan;
.6 	Chương trình đào tạo cho Người vận hành RIT; và
.7 	Định dạng báo cáo theo khuyến nghị của hướng dẫn về việc sử dụng RIT*.
_______________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng.
Kiểm toán công ty* 
3.2 	Sau khi xem xét các tài liệu được nộp với kết quả đạt yêu cầu, công ty sẽ được kiểm toán để xác định rằng công ty được tổ chức và quản lý đúng theo các tài liệu đã nộp, và cuối cùng có khả năng thực hiện kiểm tra tiếp cận cấu trúc thân tàu bằng RIT. 
3.3 	Việc chứng nhận phụ thuộc vào việc chứng minh (trên tàu hoặc trong môi trường thử nghiệm) về kiểm tra tiếp cận bằng cách sử dụng RIT, cũng như báo cáo đạt yêu cầu. 
_________________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng. 
4 	Chứng nhận
4.1 	Sau khi có kết quả đạt yêu cầu của cả việc kiểm toán công ty được đề cập trong mục 3.2 và các bài kiểm tra chứng minh được đề cập trong mục 3.3, Cơ quan Quản lý sẽ cấp giấy chứng nhận phê duyệt, trong đó nêu rõ hệ thống hoạt động của công ty được đánh giá là đạt yêu cầu và kết quả dịch vụ được thực hiện theo hệ thống đó có thể được Cơ quan Quản lý chấp nhận và sử dụng trong việc đưa ra các quyết định ảnh hưởng đến chứng nhận. Giấy chứng nhận phải nêu rõ loại và phạm vi dịch vụ, loại thiết bị và/hoặc tên nhà sản xuất thiết bị nếu đây là hạn chế và bất kỳ hạn chế nào được áp đặt, đồng thời bao gồm tuyên bố rằng RIT sẽ hỗ trợ kiểm tra tiếp cận cho các khu vực có thể không được tiếp cận đầy đủ bằng cách sử dụng các phương tiện tiếp cận cố định. 
4.2 	Việc gia hạn/xác nhận giấy chứng nhận sẽ được thực hiện định kỳ không quá ba năm bằng cách xác minh rằng các điều kiện ban đầu được duy trì. 
5.	Báo cáo về bất kỳ thay đổi nào đối với hệ thống vận hành được chứng nhận của công ty RIT 
Trong trường hợp có bất kỳ thay đổi nào đối với công ty RIT được chứng nhận, sự thay đổi đó phải được báo cáo ngay lập tức cho Cơ quan quản lý. Việc kiểm toán lại sẽ được thực hiện nếu Cơ quan quản lý thấy cần thiết. 
6. 	Thu hồi chứng nhận
Chứng nhận có thể bị thu hồi trong các trường hợp sau:
.1. 	trường hợp RIT được thực hiện không đúng cách hoặc kết quả được báo cáo không đúng cách;
.2. 	trường hợp Cơ quan quản lý phát hiện bất kỳ thiếu sót nào trong hệ thống vận hành của công ty RIT; và 
.3. 	trường hợp công ty không báo cáo bất kỳ thay đổi nào được đề cập trong mục 5 cho Cơ quan quản lý theo yêu cầu.
PHỤ LỤC 6
NGUYÊN TẮC BÁO CÁO KIỂM TRA
1 	Tổng quan
33 	Các đoạn 1.4 và 1.5 sau đây được thêm vào sau đoạn 1.3: 
"1.4 	Khi đã sử dụng RIT thì: 
.1 	báo cáo RIT phải bao gồm tất cả các video và hình ảnh với một chương chi tiết về các khu vực được kiểm tra và các thiệt hại được tìm thấy với vị trí, loại, chi tiết và kích thước; 
.2 	báo cáo phải bao gồm các chi tiết về: công ty RIT, giấy chứng nhận phê duyệt, thiết bị được sử dụng và người vận hành.
1.5 	Báo cáo phải có bằng chứng đã được xem xét và phê duyệt bởi các đăng kiểm viên tham dự."
3 	Kết quả kiểm tra 
34 	Tiểu đoạn 3.2.2 được thay thế bằng đoạn sau: 
"2 	xác định các khoang không phát hiện hư hỏng/khiếm khuyết về cấu trúc. Báo cáo có thể được bổ sung bằng bản vẽ/ảnh chụp/video; và" 
PHỤ LỤC B
BỘ LUẬT VỀ CHƯƠNG TRÌNH KIỂM TRA NÂNG CAO TRONG QUÁ TRÌNH KIỂM TRA TÀU CHỞ DẦU 
PHẦN A
BỘ LUẬT VỀ CHƯƠNG TRÌNH KIỂM TRA NÂNG CAO TRONG QUÁ TRÌNH KIỂM TRA TÀU CHỞ DẦU VỎ KÉP
1 	Tổng quát
1.2 	Định nghĩa
35 	Đoạn 1.2.20 được thay thế bằng đoạn sau:  
"1.2.20 Cơ quan quản lý có nghĩa là Cơ quan quản lý hoặc tổ chức được Cơ quan quản lý công nhận, trừ khi được định nghĩa khác trong Bộ luật này."  
36. 	Đoạn mới 1.2.21 sau đây được thêm vào sau đoạn 1.2.20, cùng với chú thích liên quan: 
"1.2.21 Kỹ thuật kiểm tra từ xa (RIT) là một phương tiện kiểm tra bất kỳ phần nào của kết cấu mà không cần đăng kiểm viên tiếp cận trực tiếp. * 
_____________
* Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng." 
1.5 	Đo độ dày và kiểm tra tiếp cận
37 	Mục 1.5 được thay thế bằng nội dung sau: 
"1.5 	Đo độ dày và kiểm tra tiếp cận
1.5.1 Trong bất kỳ loại kiểm tra nào, tức là kiểm tra cấp mới, kiểm tra trung gian, kiểm tra hàng năm hoặc các kiểm tra khác có phạm vi như các kiểm tra nêu trên, đối với các kết cấu trong khu vực yêu cầu kiểm tra tiếp cận, việc đo độ dày, khi được yêu cầu theo phụ lục 2, phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận. 
1.5.2 Đối với các kiểm tra chu kỳ sau kiểm tra cấp mới lần thứ ba, việc sử dụng RIT phải được sự đồng ý của Cơ quan quản lý, cơ quan này có thể áp đặt các yêu cầu hoặc hạn chế bổ sung; trong trường hợp này, Cơ quan quản lý có nghĩa là Chính phủ của quốc gia mà tàu được phép treo cờ chứ không phải là tổ chức được công nhận." 
38. 	Mục 1.6 mới sau đây được thêm vào sau mục 1.5, cùng với chú thích liên quan:
"1.6 	Kỹ thuật kiểm tra từ xa (RIT)
1.6.1	Các cuộc kiểm tra RIT phải được thực hiện theo các yêu cầu được nêu trong tài liệu này và hướng dẫn về việc sử dụng RIT*. 
1.6.2 	Khi sử dụng RIT để kiểm tra tiếp cận, nếu không do chính Cơ quan quản lý thực hiện, thì phải do một công ty được Cơ quan quản lý phê duyệt là nhà cung cấp dịch vụ tiến hành theo các nguyên tắc nêu trong phụ lục 8B, phần A của phụ lục B và phải được thực hiện dưới sự hiện diện của đăng kiểm viên và sự chỉ đạo, kiểm soát liên tục của họ đối với quy trình RIT.
1.6.3 	Nếu RIT phát hiện ra hư hỏng hoặc xuống cấp mà đăng kiểm viên đánh giá là cần được chú ý hoặc điều tra thêm, đăng kiểm viên phải yêu cầu thực hiện kiểm tra truyền thống mà không sử dụng RIT. 
1.6.4 	Các cuộc kiểm tra xác nhận ngẫu nhiên/kiểm tra tiếp cận phải được thực hiện tại các địa điểm do đăng kiểm viên lựa chọn nhằm mục đích xác minh kết quả của RIT.
__________________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng." 
2 	Kiểm tra cấp mới
2.4 	Phạm vi kiểm tra tổng thể và kiểm tra tiếp cận 
39 	Đoạn mới 2.4.5 sau đây được thêm vào sau đoạn 2.4.4:
"2.4.5 Khi sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận, các điều sau đây được áp dụng: 
.1 	Đối với các khu vực cần phương tiện tiếp cận để cho phép đăng kiểm viên kiểm tra cấu trúc, đăng kiểm viên có thể sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận khi không có phương tiện tiếp cận cố định;
.2 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận sau cuộc kiểm tra cấp mới lần thứ ba, trừ khi có thỏa thuận với Cơ quan quản lý (xem 1.5.2);  
.3 	Không được sử dụng RIT trong các két dằn hoặc bất kỳ không gian nào yêu cầu lớp phủ bảo vệ cứng và được phát hiện ở tình trạng kém hơn TỐT theo định nghĩa trong 1.2.11 hoặc các két dằn đã được phủ lớp phủ mềm hoặc bán cứng, hoặc nơi chưa được phủ lớp bảo vệ cứng kể từ khi đóng tàu; 
.4 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ đăng kiểm viên trong quá trình kiểm tra tiếp cận tại các khu vực có lịch sử ghi nhận các hư hỏng kết cấu đáng kể (ăn mòn, nứt và cong vênh). Xem hướng dẫn trong phụ lục 12, đoạn 3.1.1; và 
.5 	Ngoài các yêu cầu của 1.5.1, khi RIT phát hiện các khu vực nghi ngờ cần đo độ dày, việc này phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận, chi tiết về cách thức thực hiện việc này phải được đưa vào chương trình kiểm tra."
2.6 	Phạm vi kiểm tra áp suất két 
40 	Tiểu đoạn 2.6.1.3 được thay thế bằng đoạn sau:
".3 	việc kiểm tra két được thực hiện trong khung thời gian kiểm tra cấp mới và không quá ba tháng trước ngày hoàn thành kiểm tra tổng thể hoặc kiểm tra tiếp cận;"  
5 	Chuẩn bị kiểm tra 
5.1. 	Chương trình kiểm tra
41 	Đoạn 5.1.6 sau đây được thêm vào sau đoạn 5.1.5:
"5.1.6 Nếu đề xuất sử dụng RIT, đề xuất phải được đệ trình trước khi kiểm tra như một phần của chương trình kiểm tra được nêu chi tiết ở trên, được thảo luận và phê duyệt bởi Cơ quan quản lý. Những điều sau đây phải được xem xét khi chuẩn bị chương trình kiểm tra: 
.1 	Các hạn chế của RIT, nếu có, phải được nêu chi tiết trong chương trình kiểm tra;
.2 	Chi tiết về các khu vực không được tiếp cận đầy đủ bằng phương tiện tiếp cận cố định và được đề xuất sử dụng RIT phải được nêu chi tiết trong chương trình kiểm tra; 
.3 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận sau cuộc kiểm tra cấp mới lần thứ ba, trừ khi được sự đồng ý của Cơ quan quản lý (xem 1.5.2);
.4 	Không được sử dụng RIT trong các két dằn hoặc bất kỳ không gian nào yêu cầu lớp phủ bảo vệ cứng và được phát hiện ở tình trạng kém hơn TỐT theo định nghĩa trong 1.2.11 hoặc các két dằn đã được phủ lớp phủ mềm hoặc bán cứng, hoặc nơi chưa được phủ lớp bảo vệ cứng kể từ khi đóng tàu; 
.5 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ đăng kiểm viên trong quá trình kiểm tra tiếp cận ở những khu vực có lịch sử ghi nhận về sự cố kết cấu, khuyết tật, hư hỏng hoặc xuống cấp đáng kể (ăn mòn, nứt và cong vênh). Xem hướng dẫn trong phụ lục 12, đoạn 3.1.1; và 
.6 	Ngoài các yêu cầu của 1.5.1, khi RIT phát hiện các khu vực nghi ngờ cần đo độ dày, việc này phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận, chi tiết về cách thức thực hiện việc này phải được đưa vào chương trình kiểm tra. 
5.2 	Điều kiện kiểm tra 
42 	Đoạn 5.2.3 được thay thế bằng đoạn sau: 
"5.2.3 Để chuẩn bị cho việc kiểm tra (bao gồm cả các kiểm tra sử dụng RIT) và đo độ dày, cũng như để cho phép kiểm tra kỹ lưỡng, tất cả các khu vực phải được làm sạch, bao gồm cả việc loại bỏ tất cả các lớp gỉ sét tích tụ trên bề mặt. Các khu vực phải đủ sạch và không có nước, gỉ sét, bụi bẩn, cặn dầu, v.v., để có thể phát hiện sự ăn mòn, biến dạng, nứt vỡ, hư hỏng hoặc các hư hại cấu trúc khác, cũng như tình trạng của lớp phủ. Tuy nhiên, những khu vực cấu trúc mà chủ tàu đã quyết định thay thế chỉ cần được làm sạch và tẩy gỉ sét ở mức độ cần thiết để xác định ranh giới của các khu vực cần thay thế."
5.4 	Thiết bị kiểm tra 
43 	Đoạn mới sau đây được thêm vào sau đoạn 5.4.5, cùng với chú thích liên quan:
"5.4.6 Đăng kiểm viên phải hài lòng với phương pháp trình bày dữ liệu bao gồm cả hình ảnh minh họa, và phải đảm bảo sự liên lạc hai chiều tốt giữa đăng kiểm viên và người vận hành RIT. Trước mỗi cuộc kiểm tra trên tàu, RIT phải được xác thực theo hướng dẫn về việc sử dụng RIT*, có tính đến các điều kiện hiện có (ánh sáng, độ ẩm, bụi, v.v.) để xác nhận rằng có thể đạt được kết quả như mong đợi. 
__________________
* Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng."
5.7 	Cuộc họp lập kế hoạch kiểm tra 
44 	Đoạn 5.7.2 được thay thế bằng đoạn sau:
"5.7.2 Trước khi bắt đầu bất kỳ phần nào của cuộc kiểm tra cấp mới hoặc kiểm tra trung gian, một cuộc họp lập kế hoạch kiểm tra phải được tổ chức giữa các đăng kiểm viên tham dự, đại diện chủ tàu có mặt, đại diện công ty đo độ dày, đại diện công ty RIT (nếu có) và thuyền trưởng của tàu hoặc một đại diện đủ điều kiện do thuyền trưởng hoặc công ty chỉ định; nhằm mục đích xác định rằng tất cả các sắp xếp được dự kiến ​​trong chương trình kiểm tra đã được thực hiện đầy đủ, để đảm bảo việc tiến hành công việc kiểm tra một cách an toàn và hiệu quả (xem thêm 7.1.2)." 
45. 	Đoạn 5.7.3 được thay thế bằng nội dung sau: 
"5.7.3 Sau đây là danh sách các mục cần được thảo luận trong cuộc họp:
.1 	lịch trình của tàu (tức là hành trình, các thao tác cập bến và rời bến, thời gian neo đậu, hoạt động bốc dỡ hàng hóa và dằn tàu, v.v.);
.2 	các quy định và sắp xếp cho việc đo độ dày (tức là tiếp cận, làm sạch/tẩy cặn, chiếu sáng, thông gió, an toàn cá nhân); 
.3 	phạm vi đo độ dày;
.4 	tiêu chí chấp nhận (tham khảo danh sách độ dày tối thiểu);
.5 	phạm vi kiểm tra tiếp cận và đo độ dày có xét đến tình trạng lớp phủ và các khu vực nghi ngờ/khu vực bị ăn mòn đáng kể;
.6 	thực hiện đo độ dày;
.7 	lấy các số liệu đại diện nói chung và khi phát hiện ăn mòn/rỗ không đều;
.8 	lập bản đồ các khu vực bị ăn mòn đáng kể;
.9 	trao đổi thông tin giữa các đăng kiểm viên tham dự, người vận hành công ty đo độ dày và đại diện chủ tàu về các phát hiện; 
.10 	các hạn chế của RIT, nếu có;
.11 	chi tiết các khu vực không được tiếp cận đầy đủ bằng phương tiện tiếp cận cố định và được đề xuất sử dụng RIT; và 
.12 	kiểm tra xác nhận cho RIT."
7 	Quy trình đo độ dày 
46 	Mục 7.2 được thay thế bằng nội dung sau: 
"7.2 	Chứng nhận công ty đo độ dày
Việc đo độ dày phải được thực hiện bởi một công ty đủ điều kiện được Cơ quan quản lý chứng nhận theo các nguyên tắc nêu trong phụ lục 8A." 
PHỤ LỤC 7B
BẢNG CÂU HỎI LẬP KẾ HOẠCH KIỂM TRA
2 	Thông tin về việc cung cấp lối vào cho kiểm tra tiếp cận và đo độ dày  
47 	Mục 2 được thay thế bằng nội dung sau:
"Chủ tàu phải chỉ ra, trong bảng bên dưới, phương tiện tiếp cận các kết cấu cần kiểm tra tiếp cận và đo độ dày. Kiểm tra tiếp cận là một cuộc kiểm tra trong đó các chi tiết của các cấu kiện kết cấu nằm trong phạm vi kiểm tra trực quan gần của đăng kiểm viên tham gia, tức là thường trong tầm với của tay. 
Khi bất kỳ phần nào của kiểm tra tiếp cận được thực hiện bằng phương tiện RIT, phương pháp đo độ dày cũng phải được chỉ ra trong bảng bên dưới; việc đo độ dày phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận, khi được yêu cầu theo Bộ luật ESP hoặc do đăng kiểm viên thực hiện dựa trên kết quả kiểm tra tiếp cận. Lưu ý: Chỉ được sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận khi không có phương tiện tiếp cận cố định. (Xem 1.5 và 5.1.6). 
	Số khoang/két
	Cấu trúc
	Phương tiện tiếp cận cố định
	Giàn tạm
	Bè
	Thang
	RIT
	Tiếp cận trực tiếp
	Các phương tiện khác (vui lòng nêu rõ)

	F.P.
	Mũi tàu 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Lịch sử vận ​​chuyển hàng hóa có chứa H2S hoặc hàng hóa được gia nhiệt trong ba năm gần đây, kèm theo thông tin về việc hàng hóa có được gia nhiệt hay không và, nếu có, Bảng dữ liệu an toàn vật liệu (MSDS)* 

	

	

	

	

	


___________________
* 	Tham khảo nghị quyết MSC. 150(77) về Khuyến nghị đối với bảng dữ liệu an toàn vật liệu cho hàng hóa và dầu nhiên liệu hàng hải theo Phụ lục I của MARPOL." 
PHỤ LỤC 8
QUY TRÌNH PHÊ DUYỆT VÀ CHỨNG NHẬN CÔNG TY THỰC HIỆN ĐO ĐỘ DÀY CẤU TRÚC THÂN TÀU 
48 	Sau phụ lục 8 hiện có, được đánh số lại thành "Phụ lục 8A", phụ lục 8B mới sau đây được thêm vào: 
"PHỤ LỤC 8B
QUY TRÌNH CHỨNG NHẬN CÔNG TY THỰC HIỆN KIỂM TRA TIẾP CẬN CẤU TRÚC THÂN TÀU BẰNG KỸ THUẬT KIỂM TRA TỪ XA (RIT)
1 	Phạm vi áp dụng 
1.1 	Quy trình này áp dụng cho các công ty RIT cung cấp dịch vụ phát trực tiếp video và hình ảnh để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận. 
2 	Yêu cầu chung
Đăng kiểm viên và người vận hành
2.1 	Công ty phải chỉ định một đăng kiểm viên được chứng nhận theo các yêu cầu quốc gia được công nhận hoặc tiêu chuẩn công nghiệp tương đương và phải có tối thiểu hai năm kinh nghiệm trong việc kiểm tra cấu trúc tàu. 
2.2 	Người vận hành RIT phải được chứng nhận theo các yêu cầu quốc gia được công nhận hoặc một tiêu chuẩn công nghiệp tương đương tiêu chuẩn công nghiệp tương đương và có ít nhất một năm kinh nghiệm làm trợ lý thực hiện kiểm tra kết cấu tàu (bao gồm tham gia tối thiểu năm nhiệm vụ khác nhau). Người vận hành RIT mà theo luật pháp quốc tế và quốc gia yêu cầu phải có giấy phép sử dụng phải có giấy tờ hợp lệ do các cơ quan có thẩm quyền cấp (ví dụ: Phi công máy bay không người lái (UAV) phải đủ điều kiện và được cấp phép theo các yêu cầu quốc gia hiện hành). 
Đào tạo và chứng nhận người vận hành
2.3 	Công ty chịu trách nhiệm đào tạo và chứng nhận người vận hành của mình. Phi công UAV phải đủ điều kiện và được cấp phép theo các yêu cầu quốc gia hiện hành hoặc tiêu chuẩn công nghiệp tương đương được Cơ quan quản lý chấp nhận. 
2.4 	Công ty phải duy trì kế hoạch đào tạo bằng văn bản cho người vận hành thiết bị RIT. Kế hoạch này phải bao gồm các yêu cầu đào tạo về các yêu cầu kiểm tra cấp mới đối với kết cấu như được quy định trong Bộ luật này, nhận biết sự xuống cấp của kết cấu (bao gồm ăn mòn, cong vênh, nứt và lớp phủ bị hư hỏng) và các yêu cầu báo cáo của Bộ luật này.
2.5 	Kiến thức về những điều sau đây phải được ghi lại: 
.1 	hướng dẫn về việc sử dụng RIT*;
.2 	danh pháp hàng hải và/hoặc ngoài khơi;
.3 	cấu hình kết cấu của các loại tàu liên quan, bao gồm cả cấu trúc bên trong;
.4 	thiết bị kiểm tra từ xa và hoạt động của thiết bị; và
.5 	kế hoạch kiểm tra để kiểm tra các khoang thân tàu với nhiều cấu hình khác nhau, bao gồm cả kế hoạch bay phù hợp nếu sử dụng UAV. 
_________________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng.
Thiết bị RIT
2.6 	Tối thiểu, phải có các thiết bị sau: 
.1 	Nền tảng vận hành từ xa với các thiết bị thu thập dữ liệu có khả năng hoạt động trong không gian kín;
.2 	Phương tiện cấp nguồn cho nền tảng với công suất đủ để hoàn thành các cuộc kiểm tra cần thiết, bao gồm cả pin dự phòng nếu có; 
.3 	Thiết bị thu thập dữ liệu có thể bao gồm camera có khả năng chụp cả hình ảnh video và hình ảnh tĩnh ở độ phân giải cao; 
.4 	Thiết bị chiếu sáng;
.5 	Màn hình hiển thị độ phân giải cao với nguồn cấp dữ liệu trực tiếp độ phân giải cao từ camera kiểm tra;
.6 	Phương tiện liên lạc, nếu có; và
.7 	Thiết bị ghi dữ liệu.
2.7 	Thiết bị RIT phải được phê duyệt theo hướng dẫn về việc sử dụng RIT*. 

* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng. 
Quy trình và hướng dẫn về việc sử dụng RIT dành cho công ty 
2.8 	Công ty phải có quy trình và hướng dẫn vận hành được ghi chép lại về việc sử dụng RIT để lập kế hoạch, thực hiện và báo cáo kiểm tra; cách xử lý/vận hành thiết bị; thu thập và lưu trữ dữ liệu. Những quy trình và hướng dẫn này phải phù hợp với hướng dẫn về việc sử dụng RIT*. Chúng bao gồm: 
.1 	các yêu cầu về việc chuẩn bị kế hoạch kiểm tra;
.2 	vận hành các nền tảng điều khiển từ xa;
.3 	vận hành hệ thống chiếu sáng;
.4 	hiệu chuẩn các thiết bị thu thập dữ liệu;
.5 	vận hành các thiết bị thu thập dữ liệu;
.6 	giao tiếp hai chiều giữa người vận hành, nền tảng, đăng kiểm viên, các nhân viên khác, chẳng hạn như nhân viên hỗ trợ và sĩ quan, đoàn thuyền viên tàu; 
.7 	hướng dẫn người vận hành để đảm bảo bao quát toàn bộ cấu trúc cần kiểm tra;
.8 	hướng dẫn bảo trì các nền tảng điều khiển từ xa, thiết bị thu thập và lưu trữ dữ liệu và màn hình hiển thị, nếu có; 
.9 	các yêu cầu về việc thu thập và xác thực dữ liệu;
.10 	nếu dữ liệu cần được lưu trữ, thì các yêu cầu về việc xác định vị trí, thời gian và ngày tháng, nếu có, xác thực và lưu trữ dữ liệu. dữ liệu;
.11 	các yêu cầu về việc báo cáo kiểm tra, bao gồm việc ghi lại các hư hỏng và khiếm khuyết được phát hiện trong quá trình kiểm tra và sửa chữa; và 
.12 	nếu có khả năng thực hiện việc làm sạch/chuẩn bị bề mặt, thì các quy trình để thực hiện công việc này.
______________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng.
Tài liệu và hồ sơ 
2.9 	Công ty phải lưu giữ những tài liệu và hồ sơ sau:
.1 	Hồ sơ đào tạo; 
.2 	Giấy chứng nhận và giấy phép theo quy định pháp luật của người vận hành;
.3 	Sổ đăng ký thiết bị RIT, bao gồm thiết bị vận chuyển (ví dụ: UAV, Robot), thiết bị thu thập dữ liệu, thiết bị phân tích dữ liệu và bất kỳ thiết bị liên quan nào cần thiết để thực hiện kiểm tra;
.4 	Sổ tay và hồ sơ/nhật ký bảo dưỡng thiết bị;
.5 	Hồ sơ hiệu chuẩn; và
.6 	Nhật ký vận hành thiết bị RIT. 
3 	Quy trình chứng nhận
Nộp hồ sơ
3.1 	Các tài liệu sau đây phải được nộp cho Cơ quan quản lý để phê duyệt, cùng với danh sách các tài liệu đã nộp: 
.1 	Sơ lược về công ty, ví dụ: cơ cấu tổ chức và quản lý;
.2 	Kinh nghiệm của công ty về kiểm tra kết cấu thân tàu bằng phương pháp RIT; 
.3 	Sự nghiệp của kỹ thuật viên, tức là kinh nghiệm của kỹ thuật viên với tư cách là người vận hành RIT, kiến ​​thức kỹ thuật và kinh nghiệm về kết cấu thân tàu, v.v.;
.4 	Thiết bị được sử dụng, bao gồm các thiết bị thu hình (ví dụ: máy bay không người lái, camera, v.v.), thiết bị truyền phát (ví dụ: màn hình) và các thiết bị hỗ trợ khác (ví dụ: chiếu sáng), và các quy trình bảo trì/hiệu chuẩn của chúng; 
.5 	Các quy trình vận hành và hướng dẫn về cách thực hiện bảo dưỡng thiết bị và/hoặc hệ thống. Các quy trình này phải bao gồm hoặc tham chiếu đến các hướng dẫn sử dụng, bản tin bảo dưỡng, hướng dẫn và tài liệu đào tạo của nhà sản xuất, nếu phù hợp, và các yêu cầu quốc tế có liên quan;
.6	Chương trình đào tạo cho Người vận hành RIT; và 
.7 	Định dạng báo cáo theo khuyến nghị của hướng dẫn về việc sử dụng RIT*.
______________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng.
Kiểm toán công ty*
3.2	Sau khi xem xét các tài liệu được nộp với kết quả đạt yêu cầu, công ty sẽ được kiểm toán để xác định rằng công ty được tổ chức và quản lý đúng theo các tài liệu đã nộp, và cuối cùng có khả năng thực hiện kiểm tra tiếp cận cấu trúc thân tàu bằng RIT. 
3.3 	Việc chứng nhận phụ thuộc vào việc chứng minh (trên tàu hoặc trong môi trường thử nghiệm) về kiểm tra tiếp cận bằng cách sử dụng RIT, cũng như báo cáo đạt yêu cầu. 
_______________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng.
4 	Chứng nhận 
4.1 	Sau khi có kết quả đạt yêu cầu của cả việc kiểm toán công ty được đề cập trong mục 3.2 và các bài kiểm tra chứng minh được đề cập trong mục 3.3, Cơ quan Quản lý sẽ cấp giấy chứng nhận phê duyệt, trong đó nêu rõ hệ thống hoạt động của công ty được đánh giá là đạt yêu cầu và kết quả dịch vụ được thực hiện theo hệ thống đó có thể được Cơ quan Quản lý chấp nhận và sử dụng trong việc đưa ra các quyết định ảnh hưởng đến chứng nhận. Giấy chứng nhận phải nêu rõ loại và phạm vi dịch vụ, loại thiết bị và/hoặc tên nhà sản xuất thiết bị nếu đây là hạn chế và bất kỳ hạn chế nào được áp đặt, đồng thời bao gồm tuyên bố rằng RIT sẽ hỗ trợ kiểm tra tiếp cận cho các khu vực có thể không được tiếp cận đầy đủ bằng cách sử dụng các phương tiện tiếp cận cố định. 
4.2 	Việc gia hạn/xác nhận giấy chứng nhận sẽ được thực hiện định kỳ không quá ba năm bằng cách xác minh rằng các điều kiện ban đầu được duy trì. 
5. 	Báo cáo về bất kỳ thay đổi nào đối với hệ thống vận hành được chứng nhận của công ty RIT
Trong trường hợp có bất kỳ thay đổi nào đối với công ty RIT được chứng nhận, sự thay đổi đó phải được báo cáo ngay lập tức cho Cơ quan quản lý. Việc kiểm toán lại sẽ được thực hiện nếu Cơ quan quản lý thấy cần thiết. 
6. 	Thu hồi chứng nhận
Chứng nhận có thể bị thu hồi trong các trường hợp sau: 
.1. 	trường hợp RIT được thực hiện không đúng cách hoặc kết quả được báo cáo không đúng cách;
.2. 	trường hợp Cơ quan quản lý phát hiện bất kỳ thiếu sót nào trong hệ thống vận hành của công ty RIT; và
.3. 	trường hợp công ty không báo cáo bất kỳ thay đổi nào được đề cập trong mục 5 cho Cơ quan quản lý theo yêu cầu.

PHỤ LỤC 9
NGUYÊN TẮC BÁO CÁO KIỂM TRA
1 	Tổng quát
49 	Các đoạn mới 1.4 và 1.5 sau đây được thêm vào sau đoạn 1.3: 
"1.4 	Khi đã sử dụng RIT thì:
.1 	báo cáo RIT phải bao gồm tất cả các video và hình ảnh với một chương chi tiết về các khu vực được kiểm tra và các thiệt hại được tìm thấy với vị trí, loại, chi tiết và kích thước; 
.2 	báo cáo phải bao gồm các chi tiết về: công ty RIT, giấy chứng nhận phê duyệt, thiết bị được sử dụng và người vận hành. 
1.5 	Báo cáo phải có bằng chứng đã được xem xét và phê duyệt bởi các đăng kiểm viên tham dự."
3 	Kết quả kiểm tra
50 	Tiểu đoạn 3.2.2 được thay thế bằng đoạn sau: 
"2 	xác định các khoang không phát hiện hư hỏng/khiếm khuyết về cấu trúc. Báo cáo có thể được bổ sung bằng bản vẽ/ảnh chụp/video; và" 


PHẦN B
BỘ LUẬT VỀ CHƯƠNG TRÌNH KIỂM TRA NÂNG CAO TRONG QUÁ TRÌNH KIỂM TRA TÀU CHỞ DẦU KHÔNG PHẢI TÀU CHỞ DẦU VỎ KÉP
1 	Tổng quát 
1.2 	Định nghĩa
51 	Đoạn 1.2.17 được thay thế bằng đoạn sau: 
"1.2.17 Cơ quan quản lý có nghĩa là Cơ quan quản lý hoặc tổ chức được Cơ quan quản lý công nhận, trừ khi được định nghĩa khác trong Bộ luật này." 
52 	Đoạn mới 1.2.18 sau đây được thêm vào sau đoạn 1.2.17, cùng với chú thích liên quan:
"1.2.18 Kỹ thuật kiểm tra từ xa (RIT) là một phương tiện kiểm tra bất kỳ phần nào của kết cấu mà không cần đăng kiểm viên tiếp cận trực tiếp. * 
_____________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng." 
1.5 	Đo độ dày và kiểm tra tiếp cận
53 	Mục 1.5 được thay thế bằng nội dung sau:
"1.5 	Đo độ dày và kiểm tra tiếp cận
1.5.1 	Trong bất kỳ loại kiểm tra nào, tức là kiểm tra cấp mới, kiểm tra trung gian, kiểm tra hàng năm hoặc các kiểm tra khác có phạm vi như các kiểm tra nêu trên, đối với các kết cấu trong khu vực yêu cầu kiểm tra tiếp cận, việc đo độ dày, khi được yêu cầu theo phụ lục 2, phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận. 
1.5.2 	Đối với các kiểm tra chu kỳ sau kiểm tra cấp mới lần thứ ba, việc sử dụng RIT phải được sự đồng ý của Cơ quan quản lý, cơ quan này có thể áp đặt các yêu cầu hoặc hạn chế bổ sung; trong trường hợp này, Cơ quan quản lý có nghĩa là Chính phủ của quốc gia mà tàu được phép treo cờ chứ không phải là tổ chức được công nhận." 
54. 	Mục 1.6 mới sau đây được thêm vào sau mục 1.5, cùng với chú thích liên quan: 
"1.6 	Kỹ thuật kiểm tra từ xa (RIT)
1.6.1 	Các cuộc kiểm tra RIT phải được thực hiện theo các yêu cầu được nêu trong tài liệu này và hướng dẫn về việc sử dụng RIT*. 
1.6.2 	Khi sử dụng RIT để kiểm tra tiếp cận, nếu không do chính Cơ quan quản lý thực hiện, thì phải do một công ty được Cơ quan quản lý phê duyệt là nhà cung cấp dịch vụ tiến hành theo các nguyên tắc nêu trong phụ lục 7B, phần B của phụ lục B và phải được thực hiện dưới sự hiện diện của đăng kiểm viên và sự chỉ đạo, kiểm soát liên tục của họ đối với quy trình RIT. 
1.6.3 	Nếu RIT phát hiện ra hư hỏng hoặc xuống cấp mà đăng kiểm viên đánh giá là cần được chú ý hoặc điều tra thêm, đăng kiểm viên phải yêu cầu thực hiện kiểm tra truyền thống mà không sử dụng RIT. 
1.6.4 	Các cuộc kiểm tra xác nhận ngẫu nhiên hoặc kiểm tra tiếp cận phải được thực hiện tại các địa điểm do đăng kiểm viên lựa chọn nhằm mục đích xác minh kết quả của RIT.
_______________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng." 
2 	Kiểm tra cấp mới 
2.4 	Phạm vi kiểm tra tổng thể và kiểm tra tiếp cận
55 	Đoạn mới 2.4.5 sau đây được thêm vào sau đoạn 2.4.4: 
"2.4.5	Khi sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận, các điều sau đây được áp dụng:
.1 	Đối với các khu vực cần phương tiện tiếp cận để cho phép đăng kiểm viên kiểm tra cấu trúc, đăng kiểm viên có thể sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận khi không có phương tiện tiếp cận cố định; 
.2 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận sau cuộc kiểm tra cấp mới lần thứ ba, trừ khi có sự đồng ý của Cơ quan quản lý (xem 1.5.2);
.3 	Không được sử dụng RIT trong các két dằn hoặc bất kỳ không gian nào yêu cầu lớp phủ bảo vệ cứng và được phát hiện ở tình trạng kém hơn TỐT theo định nghĩa trong 1.2.11 hoặc các két dằn đã được phủ lớp phủ mềm hoặc bán cứng, hoặc nơi chưa được phủ lớp bảo vệ cứng kể từ khi đóng tàu; 
.4 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ đăng kiểm viên trong quá trình kiểm tra tiếp cận tại các khu vực có lịch sử ghi nhận các hư hỏng cấu trúc đáng kể (ăn mòn, nứt và cong vênh). Xem hướng dẫn trong phụ lục 11, đoạn 3.1.1; và
.5 	ngoài các yêu cầu của 1.5.1, khi RIT phát hiện các khu vực nghi ngờ cần Đo Độ Dày, việc này phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận, chi tiết về cách thức thực hiện việc này sẽ được đưa vào chương trình kiểm tra." 
2.6 	Phạm vi thử nghiệm áp suất két 
56 	Tiểu đoạn 2.6.1.3 được thay thế bằng đoạn sau: 
".3 	việc thử nghiệm két được thực hiện trong khung thời gian kiểm tra cấp mới và không quá ba tháng trước ngày hoàn thành kiểm tra tổng thể hoặc kiểm tra tiếp cận;" 
5 	Chuẩn bị kiểm tra
5.1 	Chương trình kiểm tra 
57. 	Đoạn mới 5.1.6 sau đây được thêm vào sau đoạn 5.1.5:
“5.1.6 	Nếu đề xuất sử dụng RIT, đề xuất phải được đệ trình trước khi kiểm tra như một phần của chương trình kiểm tra được nêu chi tiết ở trên, được thảo luận và phê duyệt bởi Cơ quan quản lý. Những điều sau đây phải được xem xét khi chuẩn bị chương trình kiểm tra: 
.1 	Các hạn chế của RIT, nếu có, phải được nêu chi tiết trong chương trình kiểm tra;
.2 	Chi tiết về các khu vực không được tiếp cận đầy đủ bằng phương tiện tiếp cận cố định và được đề xuất sử dụng RIT phải được nêu chi tiết trong chương trình kiểm tra; 
.3 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận sau cuộc kiểm tra cấp mới lần thứ ba, trừ khi được sự đồng ý của Cơ quan quản lý (xem 1.5.2);
.4 	Không được sử dụng RIT trong các két dằn hoặc bất kỳ không gian nào yêu cầu lớp phủ bảo vệ cứng và được phát hiện ở tình trạng kém hơn TỐT theo định nghĩa trong 1.2.11 hoặc các két dằn đã được phủ lớp phủ mềm hoặc bán cứng, hoặc nơi chưa được phủ lớp bảo vệ cứng kể từ khi đóng tàu; 
.5 	Không được sử dụng RIT để hỗ trợ đăng kiểm viên trong quá trình kiểm tra tiếp cận ở những khu vực có lịch sử ghi nhận về sự cố kết cấu, khuyết tật, hư hỏng hoặc xuống cấp đáng kể (ăn mòn, nứt và cong vênh). Xem hướng dẫn trong phụ lục 12, đoạn 3.1.1; và
.6 	Ngoài các yêu cầu của 1.5.1, khi RIT phát hiện các khu vực nghi ngờ cần đo độ dày, việc này phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận, chi tiết về cách thức thực hiện việc này phải được đưa vào chương trình kiểm tra. 
5.2 	Điều kiện kiểm tra 
58 	Đoạn 5.2.3 được thay thế bằng đoạn sau: 
"5.2.3 Để chuẩn bị cho việc kiểm tra (bao gồm cả các kiểm tra sử dụng RIT) và đo độ dày, cũng như để cho phép kiểm tra kỹ lưỡng, tất cả các khu vực phải được làm sạch, bao gồm cả việc loại bỏ tất cả các lớp gỉ sét tích tụ trên bề mặt. Các khu vực phải đủ sạch và không có nước, gỉ sét, bụi bẩn, cặn dầu, v.v., để có thể phát hiện sự ăn mòn, biến dạng, nứt vỡ, hư hỏng hoặc các hư hại cấu trúc khác, cũng như tình trạng của lớp phủ. Tuy nhiên, những khu vực cấu trúc mà chủ tàu đã quyết định thay thế chỉ cần được làm sạch và tẩy gỉ sét ở mức độ cần thiết để xác định ranh giới của các khu vực cần thay thế." 
5.4 	Thiết bị kiểm tra
59 	Đoạn mới sau đây được thêm vào sau đoạn 5.4.5, cùng với chú thích liên quan:
"5.4.6 Đăng kiểm viên phải hài lòng với phương pháp trình bày dữ liệu bao gồm cả hình ảnh minh họa, và phải đảm bảo giao tiếp hai chiều tốt giữa đăng kiểm viên và người vận hành RIT. Trước mỗi cuộc kiểm tra trên tàu, RIT phải được xác thực theo hướng dẫn về việc sử dụng RIT*, có tính đến các điều kiện hiện có (ánh sáng, độ ẩm, bụi, v.v.) để xác nhận rằng có thể đạt được kết quả như mong đợi. 
________________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng."
5.7 	Cuộc họp lập kế hoạch kiểm tra
60 	Đoạn 5.7.2 được thay thế bằng đoạn sau: 
"5.7.2 Trước khi bắt đầu bất kỳ phần nào của cuộc kiểm tra cấp mới hoặc kiểm tra trung gian, một cuộc họp lập kế hoạch kiểm tra phải được tổ chức giữa các đăng kiểm viên tham dự, đại diện chủ tàu có mặt, đại diện công ty đo độ dày, đại diện công ty RIT (nếu có) và thuyền trưởng của tàu hoặc một đại diện đủ điều kiện do thuyền trưởng hoặc công ty chỉ định; nhằm mục đích xác định rằng tất cả các sắp xếp được dự kiến ​​trong chương trình kiểm tra đã được thực hiện đầy đủ, để đảm bảo việc tiến hành công việc kiểm tra một cách an toàn và hiệu quả (xem thêm 7.1.2)."
61 	Đoạn 5.7.3 được thay thế bằng nội dung sau: 
"5.7.3 Sau đây là danh sách các mục cần được thảo luận trong cuộc họp:
.1 	lịch trình của tàu (tức là hành trình, các thao tác cập bến và rời bến, thời gian neo đậu, hoạt động bốc dỡ hàng hóa và dằn tàu, v.v.);  
.2 	các quy định và sắp xếp cho việc đo độ dày (tức là tiếp cận, làm sạch/tẩy cặn, chiếu sáng, thông gió, an toàn cá nhân); 
.3 	phạm vi đo độ dày;
.4 	tiêu chí chấp nhận (tham khảo danh sách độ dày tối thiểu);
.5 	phạm vi kiểm tra tiếp cận và đo độ dày có xét đến tình trạng lớp phủ và các khu vực nghi ngờ/khu vực bị ăn mòn đáng kể;
.6 	thực hiện đo độ dày;
.7 	lấy các số liệu đại diện nói chung và khi phát hiện ăn mòn/rỗ không đều;
.8 	lập bản đồ các khu vực bị ăn mòn đáng kể;
.9 	trao đổi thông tin giữa các đăng kiểm viên tham dự, người vận hành công ty đo độ dày và đại diện chủ tàu về các phát hiện; 
.10 	các hạn chế của RIT, nếu có;
.11 	chi tiết về các khu vực chưa được tiếp cận đầy đủ bằng phương tiện tiếp cận cố định và được đề xuất sử dụng RIT; và
.12 	kiểm tra xác nhận cho RIT."
7. 	Quy trình đo độ dày
62. 	Mục 7.2 được thay thế bằng nội dung sau:
"7.2 	Chứng nhận công ty đo độ dày
Việc đo độ dày phải được thực hiện bởi một công ty đủ điều kiện được Cơ quan quản lý chứng nhận theo các nguyên tắc nêu trong phụ lục 7A."
PHỤ LỤC 6B
BẢNG CÂU HỎI LẬP KẾ HOẠCH KIỂM TRA
2 	Thông tin về việc cung cấp lối vào cho kiểm tra tiếp cận và đo độ dày 
63 	Mục 2 được thay thế bằng nội dung sau: 
"Chủ tàu phải chỉ ra, trong bảng dưới đây, phương tiện tiếp cận các kết cấu cần kiểm tra tiếp cận và đo độ dày. Kiểm tra tiếp cận là việc kiểm tra trong đó các chi tiết của các cấu kiện kết cấu nằm trong phạm vi quan sát trực quan gần của đăng kiểm viên, tức là thường trong tầm với của tay. 
Khi bất kỳ phần nào của kiểm tra tiếp cận được thực hiện bằng phương tiện RIT, phương tiện đo độ dày cũng phải được chỉ ra trong bảng dưới đây; việc đo độ dày phải được thực hiện đồng thời với kiểm tra tiếp cận, khi được yêu cầu theo Bộ luật ESP hoặc bởi đăng kiểm viên do kết quả của kiểm tra tiếp cận. Lưu ý: Chỉ có thể sử dụng RIT để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận khi không có phương tiện tiếp cận cố định. (Xem 1.5 và 5.1.6). 
	Số khoang/két
	Cấu trúc
	Phương tiện tiếp cận cố định
	Giàn tạm
	Bè
	Thang
	RIT
	Tiếp cận trực tiếp
	Các phương tiện khác (vui lòng nêu rõ)

	F.P.
	Mũi tàu 
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	



	Lịch sử vận ​​chuyển hàng hóa có chứa H2S hoặc hàng hóa được gia nhiệt trong ba năm gần đây, kèm theo thông tin về việc hàng hóa có được gia nhiệt hay không và, nếu có, Bảng dữ liệu an toàn vật liệu (MSDS)* 

	

	

	

	


_________________
* 	Tham khảo nghị quyết MSC. 150(77) về Khuyến nghị đối với bảng dữ liệu an toàn vật liệu cho hàng hóa và dầu nhiên liệu hàng hải theo Phụ lục I của MARPOL."
PHỤ LỤC 7
QUY TRÌNH PHÊ DUYỆT VÀ CHỨNG NHẬN CÔNG TY THỰC HIỆN ĐO ĐỘ DÀY CẤU TRÚC THÂN TÀU 
64 	Tiêu đề hiện có của phụ lục 7, được đánh số lại là "Phụ lục 7A", được thay thế bằng tiêu đề sau: 
"PHỤ LỤC 7A
QUY TRÌNH PHÊ DUYỆT VÀ CHỨNG NHẬN CÔNG TY THỰC HIỆN ĐO ĐỘ DÀY CẤU TRÚC THÂN TÀU" 
65 	Sau phụ lục 7 hiện có, được đánh số lại là "Phụ lục 7A", phụ lục 7B mới sau đây được chèn vào:
"PHỤ LỤC 7B
QUY TRÌNH CHỨNG NHẬN CÔNG TY THỰC HIỆN KIỂM TRA TIẾP CẬN CẤU TRÚC THÂN TÀU BẰNG KỸ THUẬT KIỂM TRA TỪ XA" (RIT) 
1.	Phạm vi áp dụng 
1.1	Quy trình này áp dụng cho các công ty RIT cung cấp dịch vụ phát trực tiếp video và hình ảnh để hỗ trợ kiểm tra tiếp cận. 
2. 	Yêu cầu chung
Đăng kiểm viên và người vận hành
2.1 	Công ty phải chỉ định một đăng kiểm viên được chứng nhận theo các yêu cầu quốc gia được công nhận hoặc tiêu chuẩn công nghiệp tương đương và phải có tối thiểu hai năm kinh nghiệm trong việc kiểm tra kết cấu tàu. 
2.2 	Người vận hành RIT phải được chứng nhận theo các yêu cầu quốc gia được công nhận hoặc tiêu chuẩn công nghiệp tương đương và có ít nhất một năm kinh nghiệm làm trợ lý thực hiện kiểm tra kết cấu tàu (bao gồm tham gia tối thiểu năm nhiệm vụ khác nhau). Người vận hành RIT mà theo luật pháp quốc tế và quốc gia yêu cầu phải có giấy phép sử dụng phải có giấy tờ hợp lệ do các Cơ quan có thẩm quyền cấp (ví dụ: Phi công Máy bay không người lái (UAV) phải đủ điều kiện và được cấp phép theo các yêu cầu quốc gia hiện hành). 
Đào tạo và chứng nhận người vận hành
2.3 	Công ty chịu trách nhiệm đào tạo và chứng nhận người vận hành của mình. Phi công UAV phải đủ điều kiện và được cấp phép theo các yêu cầu quốc gia hiện hành hoặc tiêu chuẩn công nghiệp tương đương được Cơ quan quản lý chấp nhận. 
2.4 	Công ty phải duy trì kế hoạch đào tạo được ghi chép đầy đủ cho người vận hành thiết bị RIT. Kế hoạch này phải bao gồm các yêu cầu đào tạo về các yêu cầu kiểm tra cấp mới đối với cấu trúc như được quy định trong Bộ luật này, việc nhận biết sự xuống cấp của cấu trúc (bao gồm ăn mòn, cong vênh, nứt nẻ và lớp phủ bị hư hỏng) và các yêu cầu báo cáo của Bộ luật này. 
2.5 	Kiến thức về những điều sau đây phải được ghi chép lại:
.1 	hướng dẫn về việc sử dụng RIT*;
.2 	danh pháp hàng hải và/hoặc ngoài khơi; 
.3 	cấu hình cấu trúc của các loại tàu liên quan, bao gồm cả cấu trúc bên trong; 
.4 	thiết bị kiểm tra từ xa và hoạt động của thiết bị; và
.5 	kế hoạch kiểm tra để kiểm tra các khoang thân tàu với các cấu hình khác nhau, bao gồm cả kế hoạch bay thích hợp nếu sử dụng UAV. 
_____________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng.
Thiết bị RIT
2.6 	Tối thiểu, phải có các thiết bị sau: 
.1 	nền tảng vận hành từ xa với các thiết bị thu thập dữ liệu có khả năng hoạt động trong không gian kín;
.2 	phương tiện cấp nguồn cho các nền tảng với công suất đủ để hoàn thành các cuộc kiểm tra cần thiết, bao gồm cả pin dự phòng nếu có;
.3 	thiết bị thu thập dữ liệu, có thể bao gồm camera có khả năng ghi lại cả hình ảnh video và hình ảnh tĩnh ở độ phân giải cao;
.4 	thiết bị chiếu sáng;
.5 	màn hình hiển thị độ phân giải cao với nguồn cấp dữ liệu trực tiếp độ phân giải cao từ camera kiểm tra;
.6 	phương tiện liên lạc, nếu có; và
.7 	thiết bị ghi dữ liệu. 
2.7 	Thiết bị RIT phải được phê duyệt theo hướng dẫn về việc sử dụng RIT*.
______________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng. 
Quy trình và hướng dẫn về việc sử dụng RIT dành cho công ty 
2.8 	Công ty phải có các quy trình và hướng dẫn vận hành được ghi lại về việc sử dụng RIT về cách lập kế hoạch, thực hiện và báo cáo kiểm tra; cách xử lý/vận hành thiết bị; thu thập và lưu trữ dữ liệu. Những quy trình và hướng dẫn này phải phù hợp với hướng dẫn về việc sử dụng RIT*. Chúng bao gồm: 
.1 	Yêu cầu về việc chuẩn bị kế hoạch kiểm tra;
.2 	Vận hành các nền tảng điều khiển từ xa;
.3 	Vận hành hệ thống chiếu sáng; 
.4 	Hiệu chuẩn các thiết bị thu thập dữ liệu;
.5 	Vận hành các thiết bị thu thập dữ liệu;
.6 	Giao tiếp hai chiều giữa người vận hành, nền tảng, đăng kiểm viên, các nhân viên khác, chẳng hạn như nhân viên hỗ trợ và sĩ quan, đoàn thuyền viên tàu;
.7 	Hướng dẫn người vận hành để đảm bảo bao quát toàn bộ cấu trúc cần kiểm tra;
.8 	Hướng dẫn bảo trì các nền tảng vận hành từ xa, thiết bị thu thập và lưu trữ dữ liệu và màn hình hiển thị, nếu có; 
.9 	Yêu cầu về việc thu thập và xác thực dữ liệu;
.10 	Nếu dữ liệu cần được lưu trữ, thì các yêu cầu về việc xác định vị trí, thời gian và ngày tháng, nếu có, xác thực và lưu trữ dữ liệu; 
.11 	Yêu cầu về việc báo cáo kiểm tra, bao gồm việc ghi lại các hư hỏng và khiếm khuyết được tìm thấy trong quá trình kiểm tra và công việc sửa chữa; và 
.12 	Nếu có khả năng thực hiện việc làm sạch/chuẩn bị bề mặt, thì phải có quy trình thực hiện công việc này.
________________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng. 
Tài liệu và hồ sơ 
2.9 	Công ty phải lưu giữ những tài liệu và hồ sơ sau:
.1 	Hồ sơ đào tạo;
.2 	Giấy chứng nhận và giấy phép theo quy định pháp luật của người vận hành; 
.3 	Sổ đăng ký thiết bị RIT, bao gồm thiết bị vận chuyển (ví dụ: UAV, Robot), thiết bị thu thập dữ liệu, thiết bị phân tích dữ liệu và bất kỳ thiết bị liên quan nào cần thiết để thực hiện kiểm tra; 
.4 	Sổ tay và hồ sơ/nhật ký bảo dưỡng thiết bị;
.5 	Hồ sơ hiệu chuẩn; và
.6 	Nhật ký vận hành thiết bị RIT.
3 	Quy trình chứng nhận
Nộp hồ sơ
3.1 	Các tài liệu sau đây phải được nộp cho Cơ quan quản lý để phê duyệt, cùng với danh sách các tài liệu đã nộp: 
.1 	Sơ lược về công ty, ví dụ: cơ cấu tổ chức và quản lý;
.2 	Kinh nghiệm của công ty về RIT đối với cấu trúc thân tàu;
.3 	Sự nghiệp của kỹ thuật viên, tức là kinh nghiệm của kỹ thuật viên với tư cách là người vận hành RIT, kiến ​​thức và kinh nghiệm kỹ thuật về cấu trúc thân tàu, v.v.; 
.4 	Thiết bị được sử dụng, bao gồm các thiết bị thu hình (ví dụ: máy bay không người lái, camera, v.v.), thiết bị truyền phát (ví dụ: màn hình) và các thiết bị hỗ trợ khác (ví dụ: chiếu sáng), và các quy trình bảo trì/hiệu chuẩn của chúng; 
.5 	Các quy trình vận hành và hướng dẫn về cách thực hiện bảo dưỡng thiết bị và/hoặc hệ thống. Các quy trình này phải bao gồm hoặc tham chiếu đến sổ tay bảo dưỡng, bản tin bảo dưỡng, hướng dẫn và tài liệu đào tạo của nhà sản xuất, tùy thuộc vào trường hợp, và các yêu cầu quốc tế có liên quan;
.6 	Chương trình đào tạo cho người vận hành RIT; và
.7 	Định dạng báo cáo theo khuyến nghị của hướng dẫn về việc sử dụng RIT*.
_________________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng.
Kiểm toán công ty*
3.2 	Sau khi xem xét các tài liệu được nộp với kết quả đạt yêu cầu, công ty sẽ được kiểm toán để xác định rằng công ty được tổ chức và quản lý đúng theo các tài liệu đã nộp, và cuối cùng có khả năng thực hiện kiểm tra tiếp cận cấu trúc thân tàu bằng RIT. 
3.3 	Việc chứng nhận phụ thuộc vào việc chứng minh (trên tàu hoặc trong môi trường thử nghiệm) về kiểm tra tiếp cận bằng RIT, cũng như báo cáo đạt yêu cầu.
_________________
* 	Tham khảo các hướng dẫn do Tổ chức xây dựng.
4 	Chứng nhận
4.1 	Sau khi có kết quả đạt yêu cầu của cả việc kiểm toán công ty được đề cập trong mục 3.2 và các bài kiểm tra chứng minh được đề cập trong mục 3.3, Cơ quan quản lý sẽ cấp giấy chứng nhận phê duyệt, trong đó nêu rõ rằng hệ thống hoạt động của công ty được đánh giá là đạt yêu cầu và kết quả dịch vụ được thực hiện theo hệ thống đó có thể được Cơ quan quản lý chấp nhận và sử dụng trong việc đưa ra các quyết định ảnh hưởng đến chứng nhận. Giấy chứng nhận phải nêu rõ loại và phạm vi dịch vụ, loại thiết bị và/hoặc tên nhà sản xuất thiết bị nếu đây là hạn chế, cùng bất kỳ giới hạn hoặc hạn chế nào được áp đặt, và phải bao gồm tuyên bố rằng RIT sẽ hỗ trợ kiểm tra tiếp cận các khu vực có thể không tiếp cận được hoàn toàn bằng phương tiện tiếp cận cố định. 
4.2 	Việc gia hạn/xác nhận giấy chứng nhận sẽ được thực hiện định kỳ không quá ba năm bằng cách xác minh rằng các điều kiện ban đầu được duy trì. 
5 	Báo cáo về bất kỳ thay đổi nào đối với hệ thống hoạt động được chứng nhận của công ty RIT
Trong trường hợp có bất kỳ thay đổi nào đối với công ty RIT được chứng nhận, sự thay đổi đó phải được báo cáo ngay lập tức cho Cơ quan quản lý. Việc kiểm toán lại sẽ được thực hiện nếu Cơ quan quản lý thấy cần thiết. 
6 	Thu hồi chứng nhận
Chứng nhận có thể bị thu hồi trong các trường hợp sau:
.1 	trường hợp RIT được thực hiện không đúng cách hoặc kết quả được báo cáo không đúng cách;
.2	trường hợp Cơ quan quản lý phát hiện bất kỳ thiếu sót nào trong hệ thống hoạt động của công ty RIT; và
.3 	trường hợp công ty không báo cáo bất kỳ thay đổi nào được đề cập trong mục 5 cho Cơ quan quản lý theo yêu cầu. 
PHỤ LỤC 8
NGUYÊN TẮC BÁO CÁO KIỂM TRA
1 	Tổng quát 
66 	Các đoạn mới 1.4 và 1.5 sau đây được thêm vào sau đoạn 1.3:
"1.4 	Khi đã sử dụng RIT thì: 
.1 	báo cáo RIT phải bao gồm tất cả các video và hình ảnh với một chương chi tiết về các khu vực được kiểm tra và các thiệt hại được tìm thấy với vị trí, loại, chi tiết và kích thước; 
.2 	báo cáo phải bao gồm các chi tiết về: công ty RIT, giấy chứng nhận phê duyệt, thiết bị được sử dụng và người vận hành. 
1.5 	Báo cáo phải có bằng chứng đã được xem xét và phê duyệt bởi các đăng kiểm viên tham dự.”
3	Kết quả kiểm tra
67 	Đoạn 3.2.2 được thay thế bằng đoạn sau: 
"2 	xác định các khoang không phát hiện hư hỏng/khiếm khuyết về cấu trúc. Báo cáo có thể được bổ sung bằng bản vẽ/ảnh chụp/video; và"
***
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PHỤ LỤC 3
DỰ THẢO SỬA ĐỔI BỘ LUẬT AN TOÀN QUỐC TẾ CHO TÀU CAO TỐC, 1994 (BỘ LUẬT HSC 1994) 
Chương 13
HỆ THỐNG VÀ THIẾT BỊ DẪN ĐƯỜNG TRÊN TÀU VÀ THIẾT BỊ GHI DỮ LIỆU HÀNH TRÌNH 
13.15 	Hệ thống nhận dạng tự động (AIS)
1 	Các đoạn từ 13.15.1 đến 13.15.4 được thay thế bằng đoạn sau:
"13.15.1 Tàu phải được trang bị hệ thống nhận dạng tự động (AIS) hoặc hệ thống trao đổi dữ liệu VHF (VDES). 
13.15.2 AIS hoặc VDES phải:
.1 	tự động cung cấp thông tin cho các trạm trên bờ được trang bị phù hợp, các tàu thuyền và máy bay khác, bao gồm thông tin nhận dạng, loại, vị trí, hướng đi, tốc độ, trạng thái điều hướng và các thông tin liên quan đến an toàn khác của tàu; 
.2 	tự động nhận thông tin đó từ các tàu thuyền được trang bị tương tự; 
.3 	giám sát và theo dõi tàu thuyền; và
.4 	trao đổi dữ liệu với các cơ sở trên bờ. 
13.15.3 Các yêu cầu của 13.15.2 không nên được áp dụng cho các trường hợp mà các thỏa thuận, quy tắc hoặc tiêu chuẩn quốc tế quy định việc bảo vệ thông tin dẫn đường.
13.15.4 AIS hoặc VDES nên được vận hành theo hướng dẫn do Tổ chức đề ra.  
PHỤ LỤC 1
MẪU GIẤY CHỨNG NHẬN AN TOÀN TÀU CAO TỐC
Hồ sơ trang thiết bị cho Giấy chứng nhận an toàn tàu cao tốc  
5 	Chi tiết hệ thống và thiết bị dẫn đường 
2 	Trong bảng "Chi tiết hệ thống và thiết bị dẫn đường", mục 13 được thay thế bằng mục sau:
"13 	Hệ thống nhận dạng tự động (AIS) hoặc hệ thống trao đổi dữ liệu VHF (VDES)"  
***
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PHỤ LỤC 4
DỰ THẢO SỬA ĐỔI BỘ LUẬT AN TOÀN QUỐC TẾ CHO TÀU CAO TỐC, 2000 (BỘ LUẬT HSC 2000) 
CHƯƠNG 13
HỆ THỐNG VÀ THIẾT BỊ DẪN ĐƯỜNG TRÊN TÀU VÀ THIẾT BỊ GHI DỮ LIỆU HÀNH TRÌNH 
13.15 	Hệ thống nhận dạng tự động 
1 	Các đoạn từ 13.15.1 đến 13.15.4 được thay thế bằng mục sau:
"13.15.1 Tàu thuyền phải được trang bị hệ thống nhận dạng tự động (AIS) hoặc hệ thống trao đổi dữ liệu VHF (VDES). 
13.15.2 AIS hoặc VDES phải: 
.1 	tự động cung cấp thông tin cho các trạm trên bờ được trang bị phù hợp, các tàu thuyền và máy bay khác, bao gồm thông tin nhận dạng, loại, vị trí, hướng đi, tốc độ, trạng thái điều hướng và các thông tin liên quan đến an toàn khác của tàu thuyền; 
.2 	tự động nhận thông tin đó từ các tàu thuyền được trang bị tương tự; 
.3 	giám sát và theo dõi tàu thuyền; và 
.4 	trao đổi dữ liệu với các cơ sở trên bờ. 
13.15.3 Các yêu cầu của 13.15.2 sẽ không áp dụng trong trường hợp các thỏa thuận, quy tắc hoặc tiêu chuẩn quốc tế quy định việc bảo vệ thông tin dẫn đường. 
13.15.4 AIS hoặc VDES phải được vận hành theo các hướng dẫn được Tổ chức thông qua. 
PHỤ LỤC 1
MẪU GIẤY CHỨNG NHẬN AN TOÀN TÀU CAO TỐC
Hồ sơ trang thiết bị cho Giấy chứng nhận an toàn tàu cao tốc 
3 	Chi tiết hệ thống và thiết bị dẫn đường 
2 	Trong bảng "Chi tiết hệ thống và thiết bị dẫn đường", mục 15 được thay thế bằng mục sau:
"15 	Hệ thống nhận dạng tự động (AIS) hoặc hệ thống trao đổi dữ liệu VHF (VDES)" 
***
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PHỤ LỤC 5
DỰ THẢO SỬA ĐỔI BỘ LUẬT VẬN CHUYỂN NGƯỜI LÀM VIỆC NGOÀI KHƠI (BỘ LUẬT IP) 
PHẦN IV
QUY ĐỊNH BỔ SUNG CHO TÀU ĐƯỢC CHỨNG NHẬN THEO CHƯƠNG I CỦA SOLAS
Quy định 2 - Phân khoang và ổn định 
Đoạn 2.1 được thay thế bằng đoạn sau: 
"2.1 	Để đáp ứng yêu cầu chức năng quy định tại đoạn II/3.2, các điều sau đây được áp dụng:
.1 	Trường hợp tàu được chứng nhận chở hơn 240 người trên tàu, tàu phải đáp ứng các yêu cầu của quy định SOLAS II-1/5 như thể tàu là tàu chở khách và nhân viên công nghiệp được tính là hành khách. Tuy nhiên, quy định SOLAS II-1/5.5 không áp dụng. 
.2 	Phân khoang và độ ổn định khi hư hỏng phải tuân theo chương II-1 của SOLAS, trong trường hợp tàu được coi là tàu chở khách và nhân viên công nghiệp được tính là hành khách, với giá trị R là như sau: 
.1 	Trường hợp tàu được chứng nhận chở hơn 240 người, giá trị R được gán là R; 
.2 	Trường hợp tàu được chứng nhận chở không quá 60 người, giá trị R được gán là 0,8R; hoặc
.3 	Đối với trường hợp chở hơn 60 người nhưng không quá 240 người, giá trị R sẽ được xác định bằng phép nội suy tuyến tính giữa các giá trị được đưa ra trong điểm .1 và .2 ở trên. 
[image: ]
Trong đó: 
N = N1 + 2N2
N1 = số người được trang bị xuồng cứu sinh 
N2 = số người (bao gồm cả sĩ quan và đoàn thuyền viên) mà tàu được phép chở vượt quá N1
.3 	Trường hợp điều kiện vận hành không cho phép tuân thủ đoạn 2.1.2 nêu trên dựa trên cơ sở N=N1+2N2 và Cơ quan quản lý cho rằng mức độ nguy hiểm đã được giảm thiểu phù hợp, thì có thể sử dụng giá trị N nhỏ hơn nhưng trong mọi trường hợp không được nhỏ hơn N=N1+N2. 
.4 	Đối với các tàu áp dụng đoạn 2.1.2.1 nêu trên, các yêu cầu của quy định SOLAS II-1/8 và 8-1 và chương II-1 phần B-2, B-3 và B-4 của SOLAS sẽ được áp dụng như thể tàu là tàu chở khách và nhân viên công nghiệp là hành khách. Tuy nhiên, quy định SOLAS II-1/14 và 18 không áp dụng. 
.5 	Đối với các tàu áp dụng theo đoạn 2.1.2.2 và 2.1.2.3 nêu trên, trừ trường hợp được quy định tại đoạn 2.1.6 bên dưới, các quy định của chương II-1, phần B-2, B-3 và B-4 của SOLAS sẽ được áp dụng như thể tàu là tàu chở hàng và nhân viên công nghiệp là đoàn thuyền viên. Tuy nhiên, các yêu cầu của quy định SOLAS II-1/8 và 8-1 không cần phải áp dụng và quy định SOLAS II-1/14 và 18 không áp dụng. 
.6 	Tất cả các tàu được chứng nhận theo Bộ luật này phải tuân thủ các quy định SOLAS II-1/9, 13, 19, 20 và 21 như thể tàu là tàu chở khách. 
.7 	Khối lượng của mỗi nhân viên công nghiệp sẽ được giả định là 90 kg thay vì 75 kg trong tính toán độ ổn định tàu, đối với các tàu:
.1 	mà hợp đồng đóng tàu được ký kết vào hoặc sau ngày [ngày có hiệu lực]; hoặc 
.2 	trong trường hợp không có hợp đồng đóng tàu, mà sống tàu đã được đặt hoặc đang ở giai đoạn đóng tàu tương tự vào hoặc sau ngày [ngày có hiệu lực + 6 tháng]; hoặc 
.3 	việc giao tàu diễn ra vào hoặc sau ngày [ngày có hiệu lực + 4 năm]."
***
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PHỤ LỤC 6
DỰ THẢO SỬA ĐỔI BỘ LUẬT THIẾT BỊ CỨU SINH QUỐC TẾ (BỘ LUẬT LSA)
Lời mở đầu[footnoteRef:1]  [1:  Các mục được tô màu xanh lam biểu thị các sửa đổi mới dự kiến ​​sẽ được thông qua tại MSC 111.] 

1 	Lời mở đầu được thay thế bằng nội dung sau:
"1 	Mục đích của Bộ luật này là cung cấp các tiêu chuẩn quốc tế cho các thiết bị cứu sinh theo yêu cầu của chương III của Công ước Quốc tế về An toàn Sinh mạng Con người Trên biển (SOLAS), 1974. 
2 	Các yêu cầu của Bộ luật này là bắt buộc theo Công ước Quốc tế về An toàn Sinh mạng Con người Trên biển (SOLAS), 1974, đã được sửa đổi, đối với các tàu được đóng vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 1998. Các sửa đổi đối với Bộ luật được thông qua và có hiệu lực theo thủ tục được quy định tại điều VIII của Công ước đó. 
3 	Bảng[footnoteRef:2] dưới đây tổng hợp các nghị quyết của MSC được thông qua để sửa đổi Bộ luật LSA. Bản tổng hợp này cung cấp: 1) các quy định liên quan, 2) ngày mà các sửa đổi áp dụng cho các hệ thống lắp đặt, 3) nghị quyết liên quan và ngày có hiệu lực của các sửa đổi, và 4) bất kỳ nhận xét thích hợp nào cũng được bao gồm nếu phù hợp, Ví dụ: đánh số lại quy định, xóa bỏ.  [2:  MSC 110 đã yêu cầu Ban Thư ký chuẩn bị bảng về các điều khoản áp dụng theo MSC.1/Circ.1500/Rev.3 trước khi lưu hành dự thảo sửa đổi (MSC 110/21, đoạn 3.66.3 và 14.6). ] 
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	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	2.1.1.7
	Các thiết bị cứu sinh (phao cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.1.3
	Các thiết bị cứu sinh (phao cứu sinh có tín hiệu khói tự kích hoạt) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.2
	Các thiết bị cứu sinh (áo phao) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.2.1.6
	Các thiết bị cứu sinh (áo phao) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2016
	MSC.368(93)
1 tháng 1 năm 2016
	

	2.2.1.6.2
	Các thiết bị cứu sinh (áo phao) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2026  
	MSC.554(108) 1 tháng 1 năm 2026
	

	2.2.1.6.2 & 2.2.1.18
	Áo phao được cung cấp vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026 
	MSC.[...](111) [1 tháng 1 năm 2028]
	

	2.2.1.8.2
	Các thiết bị cứu sinh (áo phao) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2016
	MSC.368(93)
1 tháng 1 năm 2016
	

	2.2.1.8.4
	Các thiết bị cứu sinh (áo phao) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2016  
	MSC.368(93)
1 tháng 1 năm 2016
	

	2.2.1.8.5
	Các thiết bị cứu sinh (áo phao) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2016 
	MSC.368(93)
1 tháng 1 năm 2016
	

	2.2.1.8.6
	Các thiết bị cứu sinh (áo phao) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2016 
	MSC.368(93)
1 tháng 1 năm 2016
	

	2.3.1.1
	Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ lặn) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.3.1.1.1
	Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ lặn) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.3.1.1.3
	Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ lặn) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.3.1.2
	Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ lặn) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.3.1.3.3
	Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ lặn) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.3.1.4
	Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ lặn) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.3.1.5
	Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ lặn) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.3.1.6
	Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ lặn) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.3.1.7
	Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ lặn) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.3.1.8
	Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ lặn) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.3.3
	Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ lặn) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	Xóa

	2.4.1.1
	Các Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ chống phơi nhiễm) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.4.1.2
	Các Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ chống phơi nhiễm) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.4.1.2
	Các Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ chống phơi nhiễm) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	Xóa và đánh số lại

	2.4.1.3
	Các Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ chống phơi nhiễm) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	2.4.2.1.2
	Các Các thiết bị cứu sinh (bộ đồ chống phơi nhiễm) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010
	MSC.207(81) 1 tháng 7 năm 2010
	

	4.1.2.2
	Các thiết bị cứu sinh (bè cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008 
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.1.3.3
	Các thiết bị cứu sinh (bè cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.1.3.4
	Các thiết bị cứu sinh (bè cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.1.5.1
	Các thiết bị cứu sinh (bè cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.2.2.1
	Các Các thiết bị cứu sinh (bè cứu sinh bơm hơi) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2012
	MSC.293(87)
1 tháng 1 năm 2012
	

	4.2.2.3
	Các Các thiết bị cứu sinh (bè cứu sinh bơm hơi) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008 
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.2.3.3
	Các thiết bị cứu sinh (Bè cứu sinh bơm hơi) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2012 
	MSC.293(87)
1 tháng 1 năm 2012
	

	4.2.4.1
	Các thiết bị cứu sinh (Bè cứu sinh bơm hơi) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.2.6.3
	Các thiết bị cứu sinh (Bè cứu sinh bơm hơi) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.3.3.3
	Các thiết bị cứu sinh (Bè cứu sinh cứng) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2012
	MSC.293(87)
1 tháng 1 năm 2012
	

	4.3.4.1
	Các thiết bị cứu sinh (Bè cứu sinh cứng) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.4.1.1
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008 
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.4.1.2
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.4.1.3.2
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2024 
	MSC.485(103) 1 tháng 1 năm 2024
	

	4.4.2.2
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.272(85) 1 tháng 7 năm 2010
	

	4.4.3.1
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008 
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.4.7.6
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008 
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.4.7.6
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2013
	MSC.320(89)
1 tháng 1 năm 2013
	

	4.4.7.6.17
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026
	MSC.554(108) 1 tháng 1 năm 2026
	

	4.4.7.6.8
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026
	MSC.554(108) 1 tháng 1 năm 2026
	

	4.4.7.6.17 &
4.4.7.6.18
	Xuồng cứu sinh được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026
	MSC.[...](111) [1 tháng 1 năm 2028]
	

	4.4.7.6.8 & 4.4.7.6.18
	Xuồng cứu sinh được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026
	MSC.[...](111) [1 tháng 1 năm 2028]
	

	4.4.7.10
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.4.7.11
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.4.8.1
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2024
	MSC.459 (101) 1 tháng 1 năm 2024
	

	4.4.8.9
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.4.9.1
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010
	MSC.272(85) 1 tháng 7 năm 2010
	

	4.5.3
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh đóng từng phần) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008 
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.6.2.8
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh đóng hoàn toàn) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	4.6.6
	Xuồng cứu sinh đóng hoàn toàn được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2029 
	MSC.535(107) 1 tháng 1 năm 2026
	

	4.6.6 & 4.6.8
	Xuồng cứu sinh đóng hoàn toàn được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2029
	MSC.[...](111) [1 tháng 1 năm 2028]
	

	4.6.7
	Xuồng cứu sinh đóng hoàn toàn được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2029
	MSC.535(107) 1 tháng 1 năm 2026
	

	4.6.7 & 4.6.8
	Xuồng cứu sinh đóng hoàn toàn được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2029
	MSC.[...](111) [1 tháng 1 năm 2028]
	

	4.7.2
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh thả rơi tự do) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.272(85) 1 tháng 7 năm 2010
	

	4.7.3.3
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu sinh thả rơi tự do) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	Xóa

	4.7.7.1
	Xuồng cứu sinh thả rơi tự do được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2031
	MSC.[...](111) [1 tháng 1 năm 2028]
	

	4.7.7.2
	Xuồng cứu sinh thả rơi tự do được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2031
	MSC.[...](111) [1 tháng 1 năm 2028]
	

	5.1.1.1
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu hộ) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	5.1.1.1
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu hộ) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010 
	MSC.272(85) 1 tháng 7 năm 2010
	

	5.1.1.12
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu hộ) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	5.1.1.3.2
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu hộ) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	5.1.1.6
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu hộ) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	5.1.3.11
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu hộ) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	Xóa

	5.1.3.5
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu hộ) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2010
	MSC.272(85) 1 tháng 7 năm 2010
	

	5.1.4
	Các thiết bị cứu sinh (Xuồng cứu hộ) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	6.1.1.11
	Các thiết bị cứu sinh (Thiết bị hạ thủy xuồng cứu hộ) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008 
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	6.1.1.3
	Xuồng cứu hộ được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2024
	MSC.459 (101) 1 tháng 1 năm 2024
	

	6.1.1.3
	Xuồng cứu hộ được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2024
	MSC.[...](111) [1 tháng 1 năm 2028]
	

	6.1.1.5
	Các thiết bị cứu sinh (Thiết bị hạ thủy) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	6.1.1.5
	Các thiết bị cứu sinh (Thiết bị hạ thủy) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2020
	MSC.425(98)
	

	6.1.1.6
	Các thiết bị cứu sinh (Thiết bị hạ thủy) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2020
	MSC.425(98)
	

	6.1.2.8
	Các thiết bị cứu sinh (Thiết bị hạ thủy) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026
	MSC.554(108) 1 tháng 1 năm 2026
	

	6.1.2.8 & 6.1.2.14
	Các thiết bị cứu sinh (Thiết bị hạ thủy) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026
	MSC.[...](111) [1 tháng 1 năm 2028]
	

	6.1.2.10
	Các thiết bị cứu sinh (Thiết bị hạ thủy) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026
	MSC.554(108) 1 tháng 1 năm 2026
	

	6.1.2.10 & 6.1.2.14
	Các thiết bị cứu sinh (Thiết bị hạ thủy) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 2008
	MSC.[...](111) [1 tháng 1 năm 2028]
	

	6.1.2.12
	Các thiết bị cứu sinh (Thiết bị hạ thủy) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008 
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	6.1.2.13
	Các thiết bị cứu sinh (Thiết bị hạ thủy xuồng cứu hộ) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	6.1.7
	Các thiết bị cứu sinh (Thiết bị hạ thủy) được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	

	7.2.1.1
	Các thiết bị cứu sinh được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	Xóa một phần

	7.2.1.2
	Các thiết bị cứu sinh được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 7 năm 2008
	MSC.218(82) 1 tháng 7 năm 2008
	Xóa một phần 



CHƯƠNG II
THIẾT BỊ CỨU SINH CÁ NHÂN
2.2 	Áo phao 
2.2.1 	Yêu cầu chung đối với áo phao 
2 	Đoạn 2.2.1.6.2 (được sửa đổi theo nghị quyết MSC.554(108)) được thay thế bằng đoạn sau:
".2	đối với áo phao được cung cấp vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026, phải xoay người bất tỉnh, úp mặt xuống nước sang tư thế ngửa mặt lên sao cho mũi và miệng không bị ngập nước trong thời gian trung bình không quá thời gian RTD cộng thêm 1 giây;" 
3. 	Đoạn mới 2.2.1.18 sau đây được thêm vào sau đoạn hiện có 2.2.1.17:
"2.2.1.18 đối với việc áp dụng các yêu cầu trong đoạn 2.2.1.6.2, cụm từ "áo phao được cung cấp vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026" có nghĩa là áo phao có ngày giao hàng theo hợp đồng cho tàu vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026 hoặc, trong trường hợp không có ngày giao hàng theo hợp đồng cho tàu, thì được giao thực tế cho tàu vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026."
CHƯƠNG IV
THIẾT BỊ CỨU SINH CÁ NHÂN 
4.4 	Yêu cầu chung đối với xuồng cứu sinh
4.4.7 	Phụ kiện xuồng cứu sinh
4 	Đoạn 4.4.7.6.8 (được sửa đổi theo nghị quyết MSC.554(108)) được thay thế bằng đoạn sau:
".8 	đối với những xuồng cứu sinh được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026, để ngăn ngừa việc vô tình bị bung ra trong quá trình thu hồi xuồng, móc không được phép chịu bất kỳ tải trọng nào trừ khi móc được đặt lại hoàn toàn. Trong trường hợp móc có khả năng thả xuồng cứu sinh hoặc xuồng cứu hộ khi có tải trọng trên móc mà không hoàn toàn nổi trên mặt nước, tay cầm hoặc chốt an toàn không được quay trở lại vị trí đặt lại (đóng), và bất kỳ chỉ báo nào cũng không được cho biết cơ chế thả đã được đặt lại, trừ khi móc được đặt lại hoàn toàn. Các biển báo nguy hiểm bổ sung phải được đặt tại mỗi vị trí móc để cảnh báo các thành viên đoàn thuyền viên về phương pháp đặt lại đúng cách;" 
5 	Đoạn 4.4.7.6.17 (được sửa đổi theo nghị quyết MSC.554(108)) được thay thế bằng đoạn sau:
".17 	đối với những xuồng cứu sinh được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026, nơi sử ụng hệ thống dây cáp và móc đơn để hạ xuồng cứu sinh hoặc xuồng cứu hộ kết hợp với dây neo phù hợp, các yêu cầu của đoạn 4.4.7.6.7 và 4.4.7.6.15 không cần áp dụng; với điều kiện là hệ thống dây cáp và móc đơn không có khả năng thả xuồng cứu sinh hoặc xuồng cứu hộ có tải trọng trên móc khi nó chưa hoàn toàn nổi trên mặt nước. 
6 	Đoạn mới 4.4.7.6.18 sau đây được thêm vào sau đoạn 4.4.7.6.17 hiện có:
".18 	đối với việc áp dụng các yêu cầu trong đoạn 4.4.7.6.8 và 4.4.7.6.17, cụm từ "xuồng cứu sinh được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026" có nghĩa là xuồng cứu sinh có ngày giao hàng theo hợp đồng cho tàu vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026 hoặc, trong trường hợp không có ngày giao hàng theo hợp đồng cho tàu, thì được giao thực tế cho tàu vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026. 
4.6 	Xuồng cứu sinh đóng hoàn toàn
7 	Đoạn 4.6.6 (được sửa đổi theo nghị quyết MSC.535(107)) được thay thế bằng đoạn sau: 
"4.6.6 Phương tiện thông gió
(Đối với xuồng cứu sinh đóng hoàn toàn được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2029, các yêu cầu sau đây được áp dụng)
4.6.6.1 Xuồng cứu sinh đóng hoàn toàn phải được trang bị phương tiện để đạt được tốc độ thông gió ít nhất 5 m3/giờ/người cho số người mà xuồng cứu sinh được phép chứa và trong thời gian không dưới 24 giờ. Phương tiện thông gió phải hoạt động được từ bên trong xuồng cứu sinh và phải được bố trí để đảm bảo xuồng cứu sinh được thông gió mà không bị phân tầng hoặc hình thành các vùng không được thông gió. 
4.6.6.2 Trường hợp phương tiện thông gió được cấp điện, nguồn điện không được là pin radio được đề cập trong đoạn 4.4.6.11; và trường hợp phụ thuộc vào động cơ xuồng cứu sinh, phải cung cấp đủ nhiên liệu để tuân thủ đoạn 4.4.6.8." 
8 	Đoạn 4.6.7 (được sửa đổi theo nghị quyết MSC.535(107)) được thay thế bằng nội dung sau:
"4.6.7 Các lỗ thông gió và phương tiện đóng kín của chúng
(Đối với xuồng cứu sinh đóng hoàn toàn được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2029, các yêu cầu sau đây được áp dụng) 
4.6.7.1 Mỗi lỗ thông gió được yêu cầu trong đoạn 4.6.6 phải được trang bị phương tiện đóng kín. Phương tiện đóng kín phải có thể vận hành được bởi một người từ bên trong xuồng cứu sinh. Phải có phương tiện để đảm bảo rằng các lỗ có thể được giữ đóng trước khi, tức là khi ở vị trí cất giữ, và trong quá trình hạ thủy xuồng cứu sinh. 
4.6.7.2 Các lỗ hút và thoát của phương tiện thông gió và các phụ kiện bên ngoài của chúng phải được bố trí và thiết kế để giảm thiểu sự xâm nhập của nước qua các lỗ, mà không cần sử dụng phương tiện đóng kín được yêu cầu trong đoạn 4.6.7.1 và có tính đến các yêu cầu được quy định trong đoạn 4.6.3.2. 
4.6.7.3 Đối với xuồng cứu sinh thả rơi tự do đáp ứng các yêu cầu của mục 4.7, các lỗ mở và phương tiện đóng kín của chúng phải được thiết kế để chịu được tải trọng và ngăn nước xâm nhập trong điều kiện chìm dự kiến ​​của xuồng cứu sinh tại thời điểm thả rơi tự do. 
4.6.7.4 Đối với xuồng cứu sinh có hệ thống hỗ trợ khí khép kín đáp ứng các yêu cầu của mục 4.8, các lỗ mở và phương tiện đóng kín của chúng phải được thiết kế để duy trì áp suất theo yêu cầu của mục 4.8. 
4.6.7.5 Đối với xuồng cứu sinh chống cháy đáp ứng các yêu cầu của mục 4.9, các lỗ mở và phương tiện đóng kín của chúng phải được thiết kế để đảm bảo khả năng bảo vệ người trong xuồng cứu sinh không bị suy giảm, trong các điều kiện được quy định tại đoạn 4.9.1." 
9 	Đoạn mới 4.6.8 sau đây được thêm vào sau đoạn 4.6.7 hiện có:
"4.6.8 Đối với việc áp dụng các yêu cầu trong đoạn 4.6.6 và 4.6.7, cụm từ "xuồng cứu sinh đóng hoàn toàn được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2029" có nghĩa là xuồng cứu sinh đóng hoàn toàn có ngày giao hàng theo hợp đồng cho tàu vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2029 hoặc, trong trường hợp không có ngày giao hàng theo hợp đồng cho tàu, được giao thực tế cho tàu vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2029." 
4.7 	Xuồng cứu sinh thả rơi tự do
10 	Đoạn mới 4.7.7 sau đây được chèn vào sau đoạn 4.7.6 hiện có và đoạn hiện có 4.7.7 được đánh số lại thành 4.7.8: 
“4.7.7 Thử nghiệm thả xuồng cứu sinh
4.7.7.1 Đối với mỗi xuồng cứu sinh thả rơi tự do được lắp đặt vào hoặc sau ngày [1 tháng 1 năm 2031], việc bố trí để thử nghiệm hệ thống thả dưới tải trọng mà không cần hạ xuồng cứu sinh xuống nước, theo đoạn 4.7.6.4, phải được thiết kế với hệ số an toàn ít nhất là 6 dựa trên tải trọng làm việc tối đa được tính toán với đầy đủ người và thiết bị và độ bền tối đa của vật liệu được sử dụng để chế tạo nó, có xét đến tải trọng tĩnh và tải trọng động liên quan. Các bộ phận của hệ thống này tiếp xúc với môi trường biển, ngoại trừ dây cáp và thiết bị lắp đặt tạm thời, phải được chế tạo từ vật liệu chống ăn mòn trong môi trường biển mà không cần lớp phủ hoặc mạ kẽm." 
11 	Đoạn mới sau đây được chèn vào sau đoạn 4.7.7.1:
"4.7.7.2 Đối với việc áp dụng các yêu cầu trong đoạn 4.7.7.1, cụm từ "xuồng cứu sinh thả rơi tự do được lắp đặt vào hoặc sau ngày [1 tháng 1 năm 2031]" có nghĩa là xuồng cứu sinh thả rơi tự do có ngày giao hàng theo hợp đồng cho tàu vào hoặc sau ngày [1 tháng 1 năm 2031] hoặc, trong trường hợp không có ngày giao hàng theo hợp đồng cho tàu, được giao thực tế cho tàu vào hoặc sau ngày [1 tháng 1 năm 2031]." 
CHƯƠNG VI
THIẾT BỊ HẠ THỦY VÀ LÊN TÀU
6.1 	Thiết bị hạ thủy và lên tàu
12 	Đoạn 6.1.1.3 được thay thế bằng đoạn sau: 
"Thiết bị hạ thủy không được phụ thuộc vào bất kỳ phương tiện nào khác ngoài trọng lực hoặc năng lượng cơ học dự trữ độc lập với nguồn điện của tàu dùng để hạ thủy xuồng cứu sinh hoặc xuồng cứu hộ mà thiết bị phục vụ, cả khi chở đầy tải và trang bị đầy đủ cũng như khi không có đoàn thuyền viên. 
Mặc dù vậy, đối với xuồng cứu hộ được lắp đặt trên tàu chở hàng vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2024, không phải là tàu cấp cứu của tàu, có khối lượng không quá 700 kg khi trang bị đầy đủ, có động cơ nhưng không có đoàn thuyền viên, thì thiết bị hạ thủy xuồng không cần phải được trang bị nguồn điện cơ tích trữ với điều kiện: 
.1 	một người có thể nâng xuồng bằng tay từ vị trí cất giữ và xoay ra vị trí lên xuồng; 
.2 	lực tác dụng lên tay quay không vượt quá 160 N ở bán kính quay tối đa 350 mm; và
.3 	có nghĩa là có đủ sức mạnh, chẳng hạn như dây neo được cung cấp để đưa xuồng cứu sinh vào sát mạn tàu và giữ nó ở bên cạnh để người có thể lên xuồng một cách an toàn." 
13 	Văn bản mới sau đây được chèn vào cuối đoạn 6.1.1.3 hiện có:
"Đối với việc áp dụng các yêu cầu trong đoạn này, cụm từ " xuồng cứu sinh được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2024" có nghĩa là xuồng cứu sinh có ngày giao hàng theo hợp đồng cho tàu vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2024 hoặc, trong trường hợp không có ngày giao hàng theo hợp đồng cho tàu, được giao thực tế cho tàu vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2024." 
6.1.2 	Thiết bị hạ thủy sử dụng dây cáp và tời
14 	Đoạn 6.1.2.8 (được sửa đổi theo nghị quyết MSC.554(108)) được thay thế bằng đoạn sau:
"6.1.2.8 Tốc độ hạ xuống nước của tàu cấp cứu hoặc xuồng cứu hộ chất đầy tải được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026 không được nhỏ hơn mức được tính từ công thức: 
S = 0,4 + 0,02 • H hoặc 1,0, lấy giá trị nhỏ hơn 
trong đó:
S là tốc độ hạ xuống tính bằng mét trên giây và 
H là chiều cao tính bằng mét từ đầu cần cẩu đến mực nước khi tàu ở trạng thái nhẹ nhất khi đi biển.
15. 	Đoạn 6.1.2.10 (được sửa đổi theo nghị quyết MSC.554(108)) được thay thế bằng đoạn sau:
"6.1.2.10 Tốc độ hạ tối đa của tàu cấp cứu hoặc xuồng cứu hộ chất đầy tải được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026 là 1,3 m/s. Cơ quan quản lý có thể chấp nhận tốc độ hạ tối đa khác 1,3 m/s, có tính đến thiết kế của tàu cấp cứu hoặc xuồng cứu hộ, việc bảo vệ người ngồi trên xuồng khỏi các lực quá mức và độ bền của hệ thống hạ thủy có tính đến lực quán tính trong quá trình dừng khẩn cấp. Phải tích hợp các biện pháp vào thiết bị để đảm bảo tốc độ này không bị vượt quá." 
16. 	Đoạn mới 6.1.2.14 sau đây được thêm vào sau đoạn hiện có 6.1.2.13:
"6.1.2.14 Đối với việc áp dụng các yêu cầu trong đoạn 6.1.2.8 và 6.1.2.10, cụm từ "tàu cấp cứu hoặc xuồng cứu hộ được lắp đặt vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026" có nghĩa là tàu cấp cứu hoặc xuồng cứu hộ có ngày giao hàng theo hợp đồng cho tàu vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026 hoặc, trong trường hợp không có ngày giao hàng theo hợp đồng cho tàu, thì được giao thực tế cho tàu vào hoặc sau ngày 1 tháng 1 năm 2026." 
***
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PHỤ LỤC 7
DỰ THẢO SỬA ĐỔI CÁC YÊU CẦU VỀ BẢO TRÌ, KIỂM TRA KỸ LƯỠNG, THỬ NGHIỆM VẬN HÀNH, ĐẠI TU VÀ SỬA CHỮA XUỒNG CỨU SINH VÀ XUỒNG CỨU HỘ, THIẾT BỊ HẠ THỦY VÀ THIẾT BỊ THẢ (NGHỊ QUYẾT MSC.402(96)) 
6 	QUY TRÌNH CỤ THỂ VỀ KIỂM TRA, BẢO TRÌ, KIỂM TRA KỸ LƯỠNG, THỬ NGHIỆM VẬN HÀNH, ĐẠI TU VÀ SỬA CHỮA 
6.2 	Kiểm tra kỹ lưỡng hàng năm và thử nghiệm vận hành
1 	Đoạn 6.2.3 (được sửa đổi theo nghị quyết MSC.559(108)) được thay thế bằng đoạn sau: 
''6.2.3 Đối với xuồng cứu sinh (bao gồm cả xuồng cứu sinh thả rơi tự do), xuồng cứu hộ và xuồng cứu hộ nhanh, các mục sau đây phải được kiểm tra kỹ lưỡng và kiểm tra tình trạng và hoạt động đạt yêu cầu: 
.1 	tình trạng của cấu trúc xuồng, bao gồm thiết bị cố định và thiết bị rời (bao gồm kiểm tra trực quan các ranh giới bên ngoài của các không gian trống, trong phạm vi khả thi);  
.2 	động cơ và hệ thống đẩy;
.3 	hệ thống phun nước, nếu có;
.4 	hệ thống cung cấp khí, nếu có;
.5 	hệ thống điều khiển;
.6 	hệ thống cung cấp điện;
.7 	hệ thống tát nước;
.8 	bố trí tấm chắn/chân vịt;
.9 	hệ thống lật ngược xuồng cứu sinh, nếu có;
.10 	hệ thống thông gió, nếu có; và
.11 	bố trí để kiểm tra hệ thống giải phóng dưới tải trọng mà không cần hạ xuồng cứu sinh xuống nước (chỉ dành cho xuồng cứu sinh thả rơi tự do).'' 
2 	Đoạn 6.2.7 được thay thế bằng đoạn sau:
"6.2.7 Việc kiểm tra hoạt động của chức năng thả xuồng cứu sinh thả rơi tự do sẽ được thực hiện như sau: 
.1 	kích hoạt các bố trí để kiểm tra mà không cần hạ xuồng cứu sinh, theo yêu cầu của các đoạn 4.7.6.4 và 4.7.7 của Bộ luật LSA, như được quy định trong hướng dẫn vận hành của nhà sản xuất;  
.2 	nếu cần phải có mặt trên tàu, đảm bảo người vận hành ngồi đúng vị trí và được cố định chắc chắn tại vị trí ghế ngồi mà từ đó cơ chế thả sẽ được vận hành; 
.3 	vận hành cơ chế thả để giải phóng xuồng cứu sinh; 
.4 	đặt lại xuồng cứu sinh về cấu hình cất giữ; 
.5 	lặp lại các quy trình được đề cập trong .2 đến .4 ở trên, sử dụng cơ chế thả dự phòng, nếu có;
.6 	tháo các bố trí để kiểm tra mà không cần hạ xuồng cứu sinh, theo yêu cầu của các đoạn 4.7.6.4 và 4.7.7 của Bộ luật LSA; và 
.7 	xác minh rằng xuồng cứu sinh đang ở cấu hình cất giữ sẵn sàng hạ thủy."
***
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PHỤ LỤC 8
DỰ THẢO SỬA ĐỔI NGHỊ ĐỊNH THƯ NĂM 1988 LIÊN QUAN ĐẾN CÔNG ƯỚC QUỐC TẾ VỀ MẠN KHÔ NĂM 1966 (NGHỊ ĐỊNH THƯ VỀ MẠN KHÔ NĂM 1988)
Phụ lục B
CÁC PHỤ LỤC CỦA CÔNG ƯỚC ĐƯỢC SỬA ĐỔI THEO NGHỊ ĐỊNH THƯ NĂM 1988 LIÊN QUAN ĐẾN CÔNG ƯỚC ĐÓ
Phụ lục I
Quy định về việc xác định mạn khô
Chương II
Điều kiện ấn định mạn khô của tàu 
Điều 25 Bảo vệ Đoàn thuyền viên
1 	Điều khoản áp dụng sau đây được đưa ra trước đoạn (1): 
"Quy định này, được sửa đổi theo nghị quyết [MSC... (...)], sẽ áp dụng cho các tàu có sống tàu được đặt hoặc đang ở giai đoạn đóng tàu tương tự vào hoặc sau ngày [1 tháng 1 năm 2028]."
2 	Đoạn (2) được thay thế bằng đoạn sau:
"Lan can hoặc tường chắn phải được lắp đặt xung quanh tất cả các boong lộ thiên và tất cả các lỗ thông ra biển lộ thiên (chẳng hạn như mép của hố thông gió) mà đoàn thuyền viên có thể tiếp cận trong quá trình di chuyển. Chiều cao của tường chắn hoặc lan can phải ít nhất là 1 m so với boong. Nếu chiều cao này gây cản trở hoạt động bình thường của tàu, chiều cao thấp hơn có thể được chấp thuận, nếu Cơ quan quản lý thấy rằng việc bảo vệ được thực hiện đầy đủ." 
3 	Phần đầu của đoạn (3) được thay thế bằng đoạn sau: 
"Lan can bảo vệ được đề cập trong đoạn (2) phải có ít nhất ba hàng. Khoảng hở bên dưới hàng thấp nhất của lan can bảo vệ không được vượt quá 230 mm. Các hàng khác không được cách nhau quá 380 mm. Trong trường hợp tàu có mạn tàu tròn, các giá đỡ lan can bảo vệ phải được đặt trên mặt phẳng của boong. Lan can bảo vệ phải tuân thủ các quy định sau:" 
4 	Tiểu đoạn (3)(d) được thay thế bằng đoạn sau:
"(d) 	khi cần thiết cho hoạt động bình thường của tàu, dây xích được lắp giữa hai cột cố định và/hoặc lan can có thể được chấp nhận thay cho lan can bảo vệ, dây xích này phải được siết chặt hết mức có thể và phải có thể tháo rời." 
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